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Uvod

Informacije o ovim uputama za uporabu

Srdaéno &estitamo na kupnji Vaseg novog uredaija.

Time ste se odlugili za vrlo kvalitetan proizvod. Ove upute

za uporabu sastavni su dio raspriivaca mirisa (u nastavku
wuredaj” ili ,proizvod”) i pruzaju vazne informacije za namjensku
uporabu, sigurnost, prikljugivanie, kao i za koristenje uredaja. Upute
za uporabu moraju stalno biti dostupne u blizini uredaja. Mora ih
procitati i primijeniti svaka osoba zaduZena za posluZivanije uredaja
i za otklanjanje smetniji na uredaju. Saguvaijte ove upute za uporabu
i zajedno s uredajem ih predaijte sliedeé¢em vlasniku.

Namjenska uporaba

Ovaij uredaj namijenjen je samo za osvjeZavanije i ovlazZivanje zraka
u zatvorenim prostorijama u okviru privatne uporabe. Svaki drugi
nacin uporabe i svaka uporaba izvan navedenih okvira smatra se
nenamijenskom. Isklju€ena su sva potraZivanja bilo koje vrste za 3tete
nastale nenamjenskom uporabom, nestruéno obavlienim popravci-
ma, neovlasteno izvrsenim preinakama ili uporabom neodobrenih
zamjenskih dijelova. Rizik snosi isklju&ivo korisnik. Uredaj ne koristite
u komercijalne svrhe.
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Koristena upozorenja i simboli

U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na uredaiju, koristena su
sliedec¢a upozorenija i simboli (ako je primjenjivo):

UPOZORENJE! Upozorenije s ovim simbolom i
signalnom rijeci ,UPOZORENJE" oznadava mogudu
opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezulti-
rati smréu ili tedkim ozljedama.

rijedi ,POZOR" ozna&ava moguéu situaciju koja e,
ako se ne izbjegne, uzrokovati materijalnu $tetu.

Napomena: Napomena oznaéava dodatne infor-
macije za jednostavnije rukovanije uredajem.

@ POZOR! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom

Istosmjerna struja / napon

L

Izmjeni¢na struja / napon

HR 3
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Sigurnost

U ovom poglavlju nalaze se vazne sigurnosne napomene za ruko-
vanje uredajem. Nestruéna uporaba moze uzrokovati ozljede
i materijalnu Stetu.

Opce sigurnosne napomene

Za sigurno rukovanie uredajem pridrzavaite se sliedecih sigurnosnih

napomena:

m Uredaj prije uporabe provierite kako biste
ustanovili eventualna vidljiva vanjska osteée-
nja. Ne koristite o3tecen uredqj ili uredaj koji
je pao.

m Ovaj uredaj smiju koristiti djeca stara 8 godi-
na ili vide, kao i osobe sa smanjenim fizi¢kim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
pomanijkanjem iskustva i/ili znanja, ako su
pod nadzorom ili su primile poduku o sigur-
nom rukovanju uredajem te su razumjele
opasnosti koje proizlaze iz uporabe uredaja.
Djeca se ne smiju igrati uredajem.

m Cisenje i servisiranje ne smiju obavljati djeca
bez odgovarajuéeg nadzora.
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m A UPOZORENJE! AmbalaZa nije igra¢kal
Ambalazu drzite dalje od djece. Postoji opa-
snost od gudenjal

m Na uredaju nemojte obavljati samovoljne
izmjene ili preinake.

m Uredaj ne koristite u blizinu izvora topline
kao $to su radijatori ili drugi uredaiji koji proi-
zvode toplinu.

m Uredaj ne izlaZite izravnom sunéevom zra-
Zenju ili visokim temperaturama. U protivnom
moze doéi do pregrijavanja, a uredaj se
moZe nepopravljivo ostetiti.

m Otvoreni plamen (npr. svijeée) uvijek drzite
podalje od uredaja.

m Uredaj se ne smije prskati vodom niti na njega
smije kapati voda. Na uredaj ili pokraj uredao-
ja ne smiju se postavljati predmeti napunjeni
vodom, kao $to su vaze ili otvorena pica.

m Uredaj nikada ne uranjajte u vodu ili u druge
tekuéine!

HR 5



SILVERCREST’

m Uredaj uvijek postavite na ravnu i stabilnu
povriinu. U sluéaju prevrtanja mozZe se odtetiti.

m Uredaj odmah iskljucite i iz uredaja izvucite
prikljuéeni mreZni adapter ako ustanovite
miris paljevine ili uo&ite nastanak dima. Uredaj
prije ponovne uporabe mora pregledati
strué&na kvalificirana osoba.

u ﬁ MreZni adapter koristite iskljucivo

u suhom zatvorenom prostoru.

m Uredaj koristite iskljudivo s isporuéenim mrez-
nim adapterom i isporuéeni mrezni adapter
koristite samo s uredajem.

u MreZni adapter ne koristite ako su

utika€ ili prikljuéni kabel osteceni.

m MreZni adapter i &vrsto pricvriéeni prikljuéni
kabel ne smiju se popravljati. U sluéaju kvara
kompletan mreZni adapter treba zamijeniti
adapterom istih performansi.

m Za promjenu rada proizvoda na 50 ili 60 Hz
nije potreban nikakav zahvat korisnika.
Proizvod ée se automatski prilagoditi frekven-
ciji od 50 odnosno 60 Hz.
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m Kori$tena uti¢nica mora biti uvijek lako dos-
tupna kako bi se u sluéaju opasnosti mreZni
adapter brzo mogao izvuéi iz utiénice.

m Prilikom svakog punjenja/praZnjenja sprem-
nika za vodu i prije svakog ¢&iséenja izvucite
mrezni utikad iz mreZne uti¢nice.

m /\ Oprez A\ Upozorenje: Moguénost
strujinog udara! Ne otvarati kuéiste proizvodal

® Imajte na umu da visoka vlaZnost zraka
moZe pogodovati rastu bioloskih organizama
u okolini.

m Pazite da se predmeti u okolini uredaja ne
navlaZe ili ne namoce. Ako dode do vlazenjq,
treba smaniiti koli¢inu izbacene vlage.

Ako se koli¢ina izbaéene vlage ne moze
smaniiti, uredaj treba koristiti samo periodiéno.
Ne smije se dopustiti da upijajuéi materijali
kao $to su podne obloge, zavjese ili stolnjaci
navlaZe.

m Voda se ne smije ostavljati u spremniku za
vodu kada se uredaj ne koristi.

HR 7
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Uredai prije skladistenja treba isprazniti i odisti-
ti. Prije sliedeée uporabe, uredaj treba odistiti.

UPOZORENJE! Mikroorganizmi koji se
mogu nalaziti u vodi ili u okruZenju u kojem
se uredaj koristi ili skladisti mogu se razmno-
Ziti u spremniku za vodu i ispuhnuti u zrak.
Ako se voda ne promijeni, i spremnik za
vodu ispravno ne &isti svaka 3 dana, to moze
dovesti do ozbiljnih posliedica po zdravlje.

i, Spremnik za vodu treba svaka 3 dana
\:I#h isprazniti i ponovno napuniti. Prije punje-
nja, spremnik za vodu treba odistiti &istom vo-
dom. Bilo kakav talog, naslage ili sloj prljavsti-
ne koji se pojave na povriinama spremnika za
vodu ili na unutradnjim povriinama treba uklo-
niti. Sve povriine treba osusiti trljanjem &istom
krpom.

Uredaj se smije koristiti samo s &istom vo-
dovodnom vodom ili dodatno s eteriénim
uljima (aromatiénim uljimal).

HR
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m Uredaj nikada ne koristite s nerazrijedenim
eteriénim uljima kako biste izbjegli o$teéenje
uredaja.

m Koristiti se smiju samo aromatiéna ulja koja
odgovaraju nacionalnim zahtjevima u pogledu
zdravlja. Uporaba drugih tvari moze dovesti
do trovanja ili do opasnosti od poZara.

m Aromatiéna ulja ne smiju dospijeti u ruke djece.

m Aromatiéna ulja uvijek drzite zatvorena.

m Aromati¢na ulja se ni u kojem sluéaju ne smiju
gutati niti nanositi na kozu, kosu ili sluznicu.

m Obratite pozornost i na upozorenja na
etiketima s oznakama aromati¢nih ulja:

Simbol Znacdenje

@ Procitajte upute za uporabu i pridrzavaite ih sel
POZOR!
Moze izazvati alergijsku reakciju koze.

HR 9
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Opis dijelova

(Za slike vidi otklopnu stranicu)

D0 HB00000000C

Poklopac

Izlazni otvor pare
Spremnik za vodu
Keramicka ploéa

Strelica za smier izlijevanja
Maksimalna visina punjenja (MAX)
Ventilacijski otvor

Uticnica

30~ tipka

O tipka

O tipka

Pokrov

Mrezni adapter

Mierna &asa

Aromati¢no ulie

Prije ukljuc¢ivanja uredaja

Kontrola opsega isporuke

Uredaj se standardno isporucuije sa sliedeéim sastavnim dijelovima:
Ultrazvuéni difuzer SADH 12 D4/ SADH 12 E4

Mrezni adapter

10

Mijerna éasa

1 x 10 ml aromati¢no ulie (lavanda)

Upute za uporabu

HR
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Raspakiranje
4 Sve dijelove uredaja i ove upute za uporabu izvadite iz

kartonske kutije.

4 S uredaja odstranite svu ambalazu.

Elektri¢ni prikljuéak

(M POZOR!
(1) Prije prikljugivanja uredaja usporedite navode potrebnog
ulaznog napona na tipskoj plodi s izvorom napona predvidenim
za tu svrhu. Ovi podaci moraju se podudarati kako ne bi dolo do
o3tecenja uredaja. (2) Uvjerite se da je kabel mreznog adaptera
@® neostecen i da nije postavlien preko vruéih povrsina ili ostrih
bridova jer ée u protivnom biti osteéen. (3) Obratite paznju na to
da prikljuéni kabel @ ne bude zategnut ili prelomljen.

4 Povezite mrezni adapter ® s uredajem tako da utika& utaknete
u utiénicu @ na donjoj strani uredaja.

Rukovanije i rad

Pokretanje

® POZOR!
Kapi ulja u odredenim okolnostima mogu izazvati odteéenja na
povrsini namjestaja. Po potrebi podmetnite podlogu pod uredaj.

Uredaij postavite na ravnu i stabilnu podlogu.
Skinite pokrov @ i poklopac @.

Spremnik za vodu @ pomodu prilozene mjerne case @ napunite
s min. 20 ml odnosno max. 300 ml &ste vodovodne vode. Pazite
na oznaku MAX koja ozna&ava maksimalnu visinu punjenja @.

4 U vodu dodajte 2-4 kapi Zelienog ulja.

HR 11
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¢

¢

Nakon toga poklopac @ i pokrov B ponovno stavite na
spremnik za vodu @.

Umetnite mrezni adapter @ u uti¢nicu.

Ukljuéivanije/iskljucivanje uredaja
i podesavanje funkcije boje i tajmera

¢

12

Pritisnite tipku (O @, kako biste ukljugili uredai.

Zapocinje proizvodnja mirisne maglice.

Prifisnite tipku 0= @, za pokretanie funkcije izmjene boje.
Tipke su osvijetliene u trenutnoj boji.

Ponovno pritisnite tipku S0- @, kako biste fiksirali trenutnu boju.
Daljnjim pritiskanjem tipke <0+ @ mozete ciliano odabrati boju.

Pritisnite i drzite fipku S0- @ na dvije sekunde kako biste iskljuéili
osvietlienje.

Pritisnite tipku (O @, kako biste pokrenuli funkciju tajmera od

1 sata (1 h). Pritisnite ponovno ili visekratno tipku (O @, kako
biste podesili 3 sata (3h) ili 6 sati (6h), odnosno kako biste
iskljucili funkciju tajmera. Plavi LED indikator pokazuje podeseno
vrijeme. Ako ne svijetli niti jedan LED indikator, funkcija tajmera
je iskljugena. Uredaj se nakon podesenog vremena automatski
iskljuéuje.

Kad je uredaj ukljucen, pritisnite tipku (O @, kako biste odmah
iskljucili uredaj. Iskljuéuje se proizvodnja mirisne maglice i even-
tualno ukljuéeno osvietljenje.

Napomena: Uredaj se automatski iskljuéuje &im se tekuéina
u spremniku za vodu @ potrosi.

POZOR! Osteéenje uredaja!
(1) Nikada ne prevréite uredaj tijekom rada i ne pokusavaijte
ga isprazniti. (2) Obavezno izvucite mrezni adapter @ iz uti&-
nice prije punjenja ili praZnjenja uredaja.

HR
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Ci

~

s¢enje/Cuvanje

(D POZOR! Osteéenie uredajal

Cis

¢

(1) Pobrinite se da prilikom &id¢enja tekuéina ne prodre u unutrad-
njost uredaja, kako biste izbjegli nepopravljiva oste¢enja uredaja.
(2) Obavezno izvucite mrezni adapter (B) iz utiénice prije ¢iséenja
uredaja. (3) Ne praznite uredaj iznad ventilacijskog otvora @,
kako biste izbjegli osteéenja. Za praznjenje obratite pozornost
na strelicu za smier izlijevanja @ na spremniku za vodu @.

(4) Niposto naslage kamenca ne poku3avajte odstranjivati
Siljatim ili o3trim predmetima. Time biste mogli ostetiti uredaj.

cenje uredaja/odstranjivanje kamenca

Ocistite spremnik za vodu €@ nakon svake uporabe kako biste,
po moguénosti, potpuno odstranili ostatke ulja. U tu svrhu kori-
stite meku, blago navlazenu krpu. U sluéaju tvrdokornih onegi-
3¢enja dodaijte nekoliko kapi blagog sredstva za pranje posuda
na vlaznu krpu.

Napomena: Da biste odstranili promjene boje uzrokovane
aromati¢nim uljima u spremniku za vodu @), koristite uobicaje-
no suncokretovo ulje iz frgovine.

Kerami¢ku ploc¢u @ smijestenu na dnu spremnika za vodu @

potrebno je povremeno oistiti kada po&ne umanjeno proizvoditi
maglicu. U tu svrhu koristite mekani blago navlazeni tapi¢ za usi.

Povrsine uredaja Cistite mekanom suhom krpom.

Za uklanjanje kamenca koristite uobicajeno tekuée sredstvo za
uklanjanje kamenca. Takoder obratite paznju na upute za upo-
rabu Vaseg sredstva za uklanjanje kamenca.

Napunite spremnik za vodu @ do maksimalne visine punjenja @
sredstvom za uklanjanje kamenca i ostavite sredstvo da djeluje
dok se kamenac ne odvoji.

HR 13
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4 Izlijte sredstvo za uklanjanje kamenca i ogistite spremnik za
vodu @ mekanom, blago navlazenom krpom.

Skladistenje

Ako uredaj ne koristite duze vrijeme, iskljucite ga iz struje i Euvajte na
&istom i suhom miestu koje nije izravno izloZzeno suncevoj svjetlosti.

Zbrinjavanje

Zbrinjavanje uredaja

Ovaj simbol prekrizene kante za otpad na kotagi¢ima
ukazuje na to da ovaj uredaj podlijeZe direktivi
2012/19/EU. Tom se direktivom zabranjuje bacati ure-
daj na kraju njegova roka uporabe u obiéno kuéno
smeée. Uredaj se mora predati na mjestu za sakupljanje
posebnog otpada ili predati poduzedu za zbrinjavanje
posebnog otpada.

I

To je zbrinjavanije za vas besplatno. Cuvaite
okolis i zbrinite uredaj na ispravan nadéin.

Ako vas stari uredaj sadrzi osobne podatke, sami ste odgovorni za
njihovo brisanie prije nego uredaj vratite.

(]
5 W O moguénostima zbrinjavanja starih uredaja mozete se

@n raspitati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.
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Zbrinjavanje ambalaze

@ Materijali ambalaze odabrani su prema ekoloskim

na&elima i naéelima zbrinjavania, te se stoga mogu
%@ reciklirati. AmbalaZu koja vam vise nije potrebna

zbrinite u skladu s vazecim lokalnim propisima.
Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin. Pazite

’-‘ b: na oznake na razlig¢itim materijalima ambalaze i po
potrebi ih zbrinite odvojeno. Materijali ambalaze ozna-

a &eni su kraticama (a) i brojkama (b) sliede¢eg znagenija:

1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton, 80-98: Kompozit-
ni materijali.

Prilog

Napomene uz EU-izjavu o sukladnosti

Ovaj uredaj odgovara osnovnim zahtjevima i drugim
relevantnim propisima europske direkfive o elektro-
magnetskoj podnoljivosti 2014,/30/EU, direktive o

niskonaponskim uredajima 2014/35/EU, te direktive
za ekoloski dizajn 2009/125/EC.

Potpuna Izjava o sukladnosti za EU moZe se nabaviti kod uvoznika.

HR 15
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Tehnicki podaci

Mrezni adapter

Proizvodad

Good Fortune(Huizhou)
Electronics & Technology Co Ltd
3F/4F, Building 2,Hongda Industrial
Zone, Buwei Ling, Weibu Villagem,
Qiuchang Town, Huiyang District, Huizhou
City, Guangdong Province, China
Broj sudskog registra:
91441303MA550DX813
Uvoznik:
KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NJEMACKA, Nadlezni sud AG Bochum,
Broj sudskog registra: HRB 4598

opterecenja

Model HJ-G-2400050E
Ulazni napon 100-240V ~
'Frelfve.nvcuo ulaznog 50/60 Hz
izmjeniénog napona

Izlazni napon 24,0V ==
Izlazna struja 05A
Izlazna snaga 12,0W
Pr95|ecno uéinkovitost 84,3%

pri radu

Uinkovitost pri malom o
optereéeniju (10%) 69.9%
Snaga uredaja bez 0,09 W

16 HR
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Mrezni adapter

Potrosnja struje 0,5A
Razred zadtite Il / [O] (dvostruka izolacija)
Polaritet

(Plus unutra, minus izvana)

Vrsta zastite IP 20

Razred ucinkovitosti 6

Sigurnosni transformator

otporan na kratki spoj

Nazivna temperatura
okruzenja (ta)

35°C

Uklopni mrezni adapter @—

Uredaj
Ulazni napon 240V =
Potrosnja struje 0,5A

Kapacitet spremnika
za vodu

300ml

HR 17
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Jamstvo tvrtke Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od da-
tuma kupnije. U sluéaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama pri-
padaiju zakonska prava na teret prodava&a proizvoda. U nastavku
izloZzeno jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnije. Molimo, sa&uvaijte raéun.

Potreban je kao dokaz o kupnii. Ako u roku od tri godine od datuma

kupnije ovog proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvorni¢ka

greska proizvod ¢e biti - po nadem izboru - za Vas besplatno po-
pravlien ili zamijenjen, ili ée Vam se vratiti novac. Za takvo ispunjenje
jamstvene obveze potrebno je unutar trogodisnjeg roka predogiti ure-
daj s nedostatkom i dokaz o kupniji (radun), te pisanim putem ukratko
opisati u &emu se sastoji greska proizvoda i kada se pojavila. Ako je
kvar pokriven nadim jamstvom, poslat éemo Vam popravlien ili novi
proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko
koliko je kupac bio liden uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr$ena njezina zamje-
na ili njezin bitni popravak, jamstveni rok podinje teéi ponovno od
zamjene, odnosno od vraéanja popravliene stvari.

3. Ako je zamijenien ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jam-
stveni rok pocinje teéi ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju nedostataka
Koridtenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni rok. To vrijedi i
za zamijenjene i popravliene dijelove. Stete i nedostatke koji even-
tualno postoje veé prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni popravci se
napladuju.
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Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u po-
gledu kvalitete i prije isporuke briZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi. Ovo jamstvo ne
pokriva dijelove proizvoda koiji su izloZzeni uobi¢ajenom habaniju

i stoga se smatraju dijelovima brzog habanija ili za 3tetu lomljivih
dijelova, npr. prekidaéa ili dijelova koji su proizvedeni iz stakla.
Ovo jamstvo propada ako je proizvod osteéen, i ako nije struéno
koristen ili servisiran. Za struéno koristenje proizvoda potrebno je
to&no postivati sve naputke navedene u uputama za uporabu. Upo-
rabne namijene i radnije, koje se u uputama ne preporuéuju ili na koje
se upozorava, obavezno se moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljucivo za privatnu, nekomercijalnu upo-
rabu. Jamstvo prestaje vrijediti u sluéaju zloporabe, nenamjenskog
koristenja, primjene sile i zahvata na uredaju koje nije obavila za to
ovlastena podruznica servisa.

Realizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva, molimo slijedite
sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite blagajnicki

radun i broj artikla (IAN) 466869_2404 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plogici na proizvodu, u
obliku gravure na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za
uporabu (dolje lijevo) ili u obliku naliepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih nedostataka, najprije
telefonski ili preko elekironske poste kontaktirajte servi-
sni odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda mozete zajedno s
priloZzenim dokazom o kupnii (blagajnicki racun) i s opisom nedo-
statka i kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu adresu
servisa.
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! - . . 8 S
EIFAE | Na stranici www.lidkservice.com mozete preuzeti ove i
mnoge druge priruénike, videosnimke o proizvodu i
= softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete oftiéi izravno na Lidl servi-
snu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti upute za uporabu uno-

som broja artikla (IAN) 466869_2404.

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[1AN 466869_2404 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena u nastavku
nije adresa servisa. Najprije kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,

HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernoss.com
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Uvod

Informacije o ovom uputstvu za upotrebu

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog aparata. Time

ste se odlugili za kvalitetan proizvod. Ovo uputstvo za

upotrebu je sastavni deo difuzora arome (u nastavku
oznalenog kao aparat ili proizvod) i pruza Vam vazne napomene
za namensku upotrebu, bezbednost, prikljugivanje i rukovanje apara-
tom. Ovo uputstvo za upotrebu mora stalno da bude na raspolaga-
nju u blizini aparata. Sva lica koja su angaZovana na rukovaniu i
otklanjanju smetnji na aparatu, moraju da progitaju i primenjuju ovo
uputstvo. Saduvaijte ovo uputstvo za upotrebu i predaite ga, zajedno
sa aparatom, sledeéem vlasniku.

Namenska upotreba

Ovaj aparat je namenjen samo za osvezavanije i ovlaZivanje vazdu-
ha u zatvorenim prostorijama, za privatnu upotrebu. Svaki drugi
nadin koriséenja i koris¢enje van navedenih okvira se smatra nena-
menskim. Isklju¢ena su potraZivanja bilo koje vrste zbog o3tecenja
usled nenamenske upotrebe, nestruénih popravki, nedozvoljenih
preduzetih izmena ili kori$éenja neodobrenih rezervnih delova. Rizik
snosi iskljuéivo korisnik. Ne koristite ovaj aparat u komercijalne svrhe.
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Koriséene napomene upozorenja i simboli

U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovaniju i aparatu, se koriste
slede¢e napomene upozorenia i simboli (ukoliko je primenjivo):

UPOZORENJE! Napomena upozorenja sa ovim
simbolom i regju upozorenja ,UPOZORENJE” ozna-
&ava moguéu opasnu situaciju koja bi mogla da
dovede do smrti ili teske povrede, ako se ne izbegne.

PAZNJA! Napomena upozorenja sa ovim simbo-

@ lom i re&ju upozorenja ,PAZNJA” oznaiava moguéu
situaciju koja bi mogla da dovede do materijalne
Stete, ako se ne izbegne.

Napomena: Napomena oznaéava dodatne
informacije koje olakdavaju rukovanje aparatom.

Jednosmerna struja/jednosmerni napon

L

Naizmeniéna struja/naizmeniéni napon
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Bezbednost

U ovom poglavlju se nalaze vazne bezbednosne napomene u vezi
sa rukovanjem aparatom. Nestruéna upotreba moZe da dovede do
telesnih povreda i materijalne 3tete.

Osnovne bezbednosne napomene

Pridrzavaite se slede¢ih bezbednosnih napomena za bezbedno
rukovanje aparatom:

m KontroliSite aparat pre upotrebe na spoljna
vidljiva osteéenja. Ne pustajte u rad aparat
koji je osteéen ili je pao.

m Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija
od 8 godina, kao i osobe sa smanjenim fizi¢-
kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima
ili sa nedostatkom iskustva i/ili znanja, ako
su pod nadzorom ili su im data uputstva za
rukovanje aparatom na bezbedan nadin i
ako razumeju opasnosti do kojih moZe da
dode. Deca ne smeju da se igraju aparatom.

m Deca ne smeju da &iste i obavljaju korisni¢ko
odrZavanje aparata bez nadzora.
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m A UPOZORENJE! AmbalaZni materijali

nisu dedija igracka! Drzite sve ambalaZne
materijale podalje od dece. Postoji opasnost
od gusenjal

m Ne preduzimajte svojevoline prepravke ili
izmene na aparatu.

m Ne rukujte aparatom u blizini izvora toplote,
kao npr. grejada ili drugih uredaija koji stvaraju
toplotu.

m Ne izlaZite aparat direktnoj sunéevoj svetlosti
ili visokim temperaturama. U suprotnom moze
da se pregreje i nepopravljivo osteti.

m DrZite otvoreni plamen (npr. sveée) uvek po-
dalje od aparata.

m Ne izlaZite aparat vodi koja prska i/ili kaplje
i ne stavljajte predmete napunjene te¢no$du,
kao $to su vaze ili otvoreni napici, na aparat
ili pored njega.

m Ne potapaijte aparat u vodu ili druge teénostil
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m Stavljajte aparat uvek na stabilnu i ravnu
povriinu. Aparat moze da se odteti ako padne.

m Odmah iskljucite aparat i izvucite eventualno
povezani kabl za punjenje iz aparata, ako
osetite miris poZara ili pojavu dima. Dajte
aparat kvalifikovanom struénjaku da ga
proveri, pre nego $to ga ponovo upotrebite.

| ﬁ Koristite mrezni adapter samo u suvim
unutrasnjim prostorijama.

m Koristite aparat samo sa isporuc¢enim mreznim
adapterom i koristite isporuéeni mrezni adapter
samo sa aparatorm.

n Ne koristite mreZni adapter sa ostece-

nim utika¢em ili prikljuénim kablom.

m MreZni adapter i fabrigki prikljugen prikljuéni
kabl ne smeju da se popravljaju. U sluéaju
kvara, kompletan mrezni adapter mora da se
zameni adapterom identiéne konstrukcije.

m Nisu potrebne nikakve mere od strane korisni-
ka, da bi se proizvod podesio na 50 ili 60

Hz. Proizvod se automatski podesava na 50
odnosno 60 Hz.
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m Kori$¢ena uti¢nica mora uvek da bude lako
pristupaéna, da bi mrezni adapter mogao
lako da se ukloni iz utiénice, u sluéaju opasne
situacije.

m Pri svakom punjenju/praznjenju posude za
vodu i pre svakog &idcenja izvucite mrezni
adapter iz mrezne uti¢nice.

m Napominjemo da velika vlaZnost vazduha
moze da pospesi rast bioloskih organizama
u okruzenju.

m Vodite ra¢una o tome da predmeti u okruZeniju
aparata ne budu vlazni ili mokri. Kada dode
do pojave vlaZnosti, mora da se smaniji
emisija. Kada emisija ne moze da se smanji,
aparat sme samo periodi¢no da se koristi.
Ne sme da se dozvoli da upijajuéi materijaili,
kao npr. izloZena roba, zastori, zavese ili
stolnjaci budu vlaZni.

m U rezervoaru za vodu ne sme da se ostavi
voda kada se aparat ne koristi.
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m Aparat mora da se isprazni i oéisti pre &u-
vanja. Aparat mora da se odisti pre sledeée
upotrebe.

m UPOZORENJE! Mikroorganizmi koji mogu
da budu u vodi ili okolini gde se aparat koristi
ili €uva, mogu da rastu u posudi za vodu i
da budu izduvani u vazduh. To dovodi do
ozbiljnih zdravstvenih rizika, ako se voda ne
obnavlja i ako se rezervoar za vodu pravilno
ne Cisti na svaka 3 dana.

m | i, Rezervoar za vodu mora da se prazni i
= da se ponovo puni svaka 3 dana.

Pre punjenja, rezervoar za vodu mora da se
opere svezom vodom. Bilo kakve naslage,
taloZenja ili sloj prljavitine koji se stvorio na
povriinama rezervoara za vodu ili na unutra-
njim povriinama, moraju da se uklone. Sve
povriine moraju da se obridu, tako da budu
suve.

m Aparat sme da se koristi samo sa &istom vo-
dom iz éesme ili dodatno sa eteriénim uljima
(aromati¢nim uljimal).
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Nikada ne koristite aparat sa nerazblaZenim
aromati¢nim uljima, da bi se izbegla osteéenja
aparata.

Smeju da se koriste aromati¢na ulja koja od-
govaraju nacionalnim zahtevima u pogledu
zdravlja. Upotreba drugih materija moze da
prouzrokuje trovanije ili opasnost od poZara.
Aromatiéna ulja ne smeju da dospeju u dedje
ruke.

Aromatiéna ulja uvek éuvati zakljuéana.

Ni u kom sluéaju ne smete da progutate
aromatiéna ulja ili da ih nanesete na kozv,
kosu ili sluzokozZu.

Obratite paznju i na upozorenja na etiketi
za obelezavanje aromatiénih ulja:

Simbol Znadéenje

@ Procitajte uputstvo za upotrebu i pridrzavajte ga sel!
PAZNJAI
Moze da prouzrokuje alergijske reakcije koze.
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Opis delova
(Pogledaite slike na preklopnoj strani)

Poklopac

Otvor za izlazak pare
Posuda za vodu
Keramicka ploéa
Strelica za smer isticanja
Maksimalna visina punjenja (MAX)
Otvor za ventilaciju
Uti¢nica

O=taster

Graster

Oaster

Stitnik

Mrezni adapter

Merna asa

D0 HB000000000C

Aromati¢no ulje

Pre pustanja u rad

Provera obima isporuke
Aparat se standardno isporuéuje sa sledeéim delovima:

® Ultrazvuéni aroma-difuzor SADH 12 D4/ SADH 12 E4
® Mrezni adapter

® Merna ¢asa

® 1 x 10 ml aromatiénog ulja (lavanda)
® Uputstvo za upotrebu
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Raspakivanje
4 Izvadite sve delove aparata i ovo uputstvo za upotrebu iz kutije.

4 Uklonite sav ambalazni materijal sa aparata.

Elektri¢ni prikljuéak

(D PAZNJA!
(1) Re priklju€ivanja aparata, uporedite podatke o
neophodnom ulaznom naponu na tipskoj plogici sa izvorom
napajanja, pred-videnom za rad aparata. Ovi podaci moraju da
se podudaraju, da ne bi doslo do oste¢enja aparata. (2) Uverite
se da kabl mreznog adaptera (® nije ostecen i da nije polozen
preko vruéih povrsina i/ili odtrih ivica, u suprotnom moze da se
odteti. (3) Vodite racuna da kabl mreznog adaptera @ ne bude
previe zategnut ili savijen.

¢ Povezite mrezni adapter ® sa aparatom, tako $to cete utikad

da umetnete u utiénicu @ sa donje strane aparata.

Rukovanje i rad

Pustanje u rad

(D PAZNJA!
Kapljice ulja mogu u odredenim uslovima da prouzrokuju
odteéenja na povriini namestaja. Po potrebi, postavite podlogu
ispod aparata.

Postavite aparat na ravnu i stabilnu podlogu.
Skinite stitnik @ i poklopac @.

Napunite posudu za vodu @ pomodu prilozene merne cade @
sa min. 20 ml odnosno maks. 300 ml &iste vode sa Eesme. Postujte
maksimalnu visinu punjenjae @ koja je oznacena sa MAX.

4 Dodaijte u vodu 2-4 kapi Zelienog ulja.
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¢

¢

Zatim ponovo stavite poklopac @ i stitnik @ na posudu za
vodu ©.

Umetnite mrezni adapter @ u uti¢nicu.

Ukljuéivanije/iskljucivanje uredaja
i podesavanje funkcije boje i tajmera

¢

32

Pritisnite (Dtaster @, da ukljuite aparat.
Pocinje stvaranje mirisne magle.

Prifisnite O-taster @, da biste pokrenuli funkciju promene boje.
Osvetlienje tastera se pojavljuje u trenutnoj boji.

Iznova pritisnite -:<:):-—tos’rer O, da biste fiksirali trenutnu boju.
Dodatnim pritiskanjem 0=-tastera @ mozete ciliano da izaberete
boju.

Drzite <O-taster @ dve sekunde pritisnutim da iskljuéite osvetlienje.

Pritisnite (O-taster @, da biste pokrenuli funkciju tajmera sa 1
&asom (1 h). Iznova odnosno vide puta pritisnite (D-taster @,
da biste podesili 3 &asa (3 h) ili 6 Easova (6 h) ili da ponovo
iskljugite funkciju tajmera. Plava LED lampica prikazuje podese-
no vreme. Funkcija tajmera je isklju¢ena kada nijedna LED lam-
pica ne svetli. Aparat se automatski isklju€uje nakon pode3enog
vremena.

Dok je aparat ukljugen, pritisnite (Master @, da odmah isklju-
Cite aparat. Iskljuéuje se stvaranje mirisne magle i eventualno
uklju€eno osvetlienje.

Napomena: Aparat se automatski iskljuuje, &im se potrosi
te¢nost u posudi za vodu @.

PAZNJA! Osteéenje aparata!l
(1) Nikada ne naginjite aparat u toku rada i ne poku3avajte da
ga ispraznite. (2) Pre punjenija i praZnjenja aparata, obavezo
izvucite mrezni adapter (® iz utiénice.
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Ci

~

séenje/cuvanje

(D PAZNIJA! Osteéenje aparatal

Ci

¢

(1) Vodite ra¢una da te€nost ne ude u aparat prilikom &idéenja,
da bi se izbeglo nepopravljivo o3teéenje aparata. (2) Pre &isée-
nja aparata, obavezo izvucite mrezni adapter (® iz uti¢nice.

(3) Ne praznite aparat iznad otvora za ventilaciju @, da biste
izbegli odtecenja. Kod praZnjenja aparata, obratite paznju na
strelicu za smer isticanja @ na posudi za vodu @. (4) Ni u kom
sluéaju ne poku3avaijte da naslage kamenca uklonite zasiljenim
ili ostrim predmetima. Aparat moZe na taj nadin da se odteti.

S¢enje aparata / skidanje kamenca

Cistite posudu za vodu @ nakon svake upotrebe, da bi se osta-
ci ulja po moguéstvu potpuno uklonili. U tu svrhu koristite meku,

blago navlazenu krpu. Kod tvrdokornih zaprljanja stavite nekoli-
ko kapi blagog deterdzent za pranje posuda na vlaznu krpu.

(D Napomena: Da biste uklonili obojenja u posudi za vodu @,

nastala od aromatiénih ulja, koristite komercijalno suncokretovo
ulie.
Keramicka ploc¢a @), koja se nalazi na dnu posude za vodu @,

mora povremeno da se odisti, kada stvaranje magle postane
slabije. U tu svrhu koristite blago navlazene $tapiée sa vatom.
Cistite kuciste aparata samo mekom, suvom krpom.
Za skidanje kamenca iz aparata, koristite komercijalno te¢no
sredstvo za skidanje kamenca. Obratite paznju i na uputstvo za
upotrebu proizvoda&a uz Vase sredstvo za skidanje kamenca.
Napunite posudu za vodu € do maksimalne visine punjenja @
sredstvom za skidanje kamenca i ostavite ga da deluje dok se
kamenac ne odvoji.
Prospite sredstvo za skidanje kamenca i zatim o¢istite posudu
za vodu @ mekom, blago navlazenom krpom.
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Cuvanje
Ako aparat ne koristite duze vreme, odvojite ga od elektriénog napa-

janja i Euvajte ga na &istom i suvom mestu, bez direkinog sunéevog
zracenja.

Odlaganje

Odlaganje aparata

Prateéi simbol precrtane kante za otpad na to¢kovima
znadi da ovaj aparat podleze direktivi 2012/19/EU.
Ova direktiva navodi da ovaj aparat na kraju svog veka
koridéenja ne smete da odlozite u uobicajeni kuéni ot-
pad, veé morate da ga predate na posebno uredenim
sabirnim mestima, skladidtima za reciklazu ili preduzecu
za upravljanje otpadom.

]

Ovo odlaganije je za Vas besplatno. Cuvaite
Zivotnu sredinu i odlazite struéno.

Ukoliko Va3 istroden aparat sadrzi podatke o lignosti, li¢no ste odgo-
vorni za njihovo brisanje pre nego $to vratite aparat.

@
SO\W o moguénostima za odlaganie dotrajalih proizvoda
@A saznadete u Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.
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Odlaganje ambalaze
@ Ambalazni materijali su izabrani prema svojoj ekoloskoj
prihvatljivosti i jednostavnosti odlagania, te su zato
% podobni za reciklazu. OdlozZite nepotrebni ambalazni
materijal u skladu sa vazeéim lokalnim propisima.
Odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin Obratite
b paznju na oznaku na razlig¢itim ambalaznim materijalima
i, ako je potrebno, odvojite ambalazne materijale zaseb-
a no. Ambalazni materijali su oznaceni skraéenicama (a) i

ciframa (b) sa sledeéim zna&enjem: 1-7: Plastika,
20-22: Hartija i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

Dodatak

Napomene u vezi sa EU Izjavom
o uskladenosti

U pogledu uskladenosti, ovaj aparat odgovara os-
novnim zahtevima i drugim relevantnim propisima
evropske direktive za elekiromagnetnu kompatibilnost

2014/30/EU, direktivi o niskom naponu 2014/35/EU
kao i direktivi o ekolodkom dizajnu 2009/125/EC.

Potpunu EU Izjavu o uskladenosti mozete da nabavite kod uvoznika.
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Tehnicki podaci

Mrezni adapter

Proizvodad

Good Fortune(Huizhou)
Electronics & Technology Co Ltd
3F/4F, Building 2,Hongda Industrial
Zone, Buwei Ling, Weibu Villagem,
Qiuchang Town, Huiyang District, Huizhou
City, Guangdong Province, Kina
Broj privrednog registra:
91441303MA550DX813
Uvoznik: KOMPERNASS HAN-
DELS GMBH, BURGSTRASSE 21,
DE-44867 BOHUM, NEMACKA,
registracioni sud: Osnovni sud Bohum,
broj registra: HRB 4598

opterecenja

Model HJ-G-2400050E
Ulazni napon 100-240V ~
Fre.kvenc.||vo ulczrre 50/60 Hz
naizmenicne struje

Izlazni napon 240V =
Izlazna struja 0,5A
Izlazna snaga 12,0W
Prose¢na efikasnost 84,3%

v radu

Efikasnost kod malog o
opterecenja (10%) 69.9%
Ulazna snaga bez 0,09 W
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Mrezni adapter

Potrodnja struje

0,5A

Klasa zastite

11/ [@](dvostruka izolacija)

Polaritet

(Plus unutra, minus spolja)

Vrsta zastite

IP 20

Klasa efikasnosti 6

Sigurnosni transformator
otporan na kratak spoj

Q)

Nazivna temperatura
okruzenja (ta)

35°C

Prekidaéki izvor napa-
janja

&

Aparat

Ulazni napon 24,0V =
Potrodnja struje 05A
Kapacitet posude za vodu 300 ml

A (D Napomena:

! ! Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaj u skladu

sa srpskim zahtevima za bezbednost proizvoda.
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Servis
EFA® | Na stranici www.lidl-service.com moZete preuzeti ovaj
| i mnoge druge priru¢nike, video-snimke o proizvodu i
=] softver.
Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na Lid-

lovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i uneti
broj proizvoda (IAN) 466869_2404 da biste otvorili uputstvo za

upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs
posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da saduvate fiskalni
racun i date ga na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanje
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog
perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosaée moZete proveriti dostupnost rezervnih
delova i opcije za popravku. Hvala na razumevaniju.

Garancija i garantni list

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vadim pravima i obavezama koje
proisti¢u iz Zakona o zatiti potrosada, a u pogledu ostvarivanja
prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne uti&e, niti isklju¢uje prava koja ku-
pac ima v skladu sa vazeéim Zakonom o zadtiti potrosaéa po osno-
vu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru
koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.
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Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima
svojih aparata, a pod uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:
— besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod
uvobi&ajene upotrebe ili zbog gredaka u proizvodniji i materijalu, ili
— zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne tagke
nije moguda, ili
— povrat novca kada ni zamena aparata shodno odredbi prethodne
tagke nije moguéa.
Ukupan rok garancije je 3 godine.
Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, od-
nosno od prijema istog od strane kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim
racunom.
Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.
Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodaijnih
objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elek-
tronskim putem na kontakte kompanije Lid| Srbija KD, uz dostavu
raéuna na uvid.
U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu sa njego-
vom namenom i Uputstvom za upotrebu.
Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i u
skladu sa uslovima iz ove Izjave, prodavac ¢e izvriiti otklanjanje kva-
rova i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa ovom
Izjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé, potrebno je proveriti
ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznaéenih u Uput-
stvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée delove uredaja
koje je preuzeo u trenutku kupovine.
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Popravke u roku garancije:

Garancija vazi polev od dana kada je proizvod predat kupcu, a
koja se utvrduje na osnovu fiskalnog raéuna. U garantnom periodu
davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni tehni&-
ke kvarove koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog gredaka

u proizvodnji i materijalu, bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
opravka nije moguéa, davalac garancije, odnosno prodavac je ovla-
3¢en i duzan da sprovede druge radnije u skladu sa ovom Izjavom.
Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanje
servisiranja i dostupnost rezervnih ili zamenskih delova van postupka
ostvarivanja prava iz garancije/zakonske odgovornosti za saobra-
znost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nade Sluzbe za potro3ace
mozZete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevaniju.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen fiskalni racun ili drugi
dokaz o kupovini koji sadrzi datum prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili
slignim delovanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar, poplava,
naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na uredaju posledica delo-
vanija spoljnih uticaja, kao $to su: velika vlaga, previsoka i suvise
niska temperatura (pucanije cevi usled smrzavanja, o3teéenja
gumenih delova, rdanje, itd.)

. Ukoliko uredaj nije koriséen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.

. Ukoliko je uredaj poku3alo da popravi treée neovlaséeno lice.

. Ukoliko uredaj nije koriséen u skladu sa namenom.

N O O M

. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanje uredaja uradeno protivno Uput-
stvu za upotrebu.

[e0)

. Ukoliko je uredaj koridé¢en u profesionalne svrhe.
9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripadajuéi delovi proizvoda
koje je kupac preuzeo u trenutku kupovine.
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Naziv proizvoda: | Ultrazvuéni aroma-difuzor

Model: SADH 12 D4 / SADH 12 E4

IAN / Serijski broj: | 466869_2404

Proizvodag: KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com

Ovlaséeni ser- ICOM COMMUNICATIONS doo

viser: Novosadski put 68, 21203 Veternik,

tel. 021 3000 151, mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaije datum sa fiskalnog raguna
robe potrosacu:

Uvozi i stavlja u Lidl Srbija KD,

promet: Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180, e-mail: kontakt@lidl.rs

RS a1



SILVERCREST’

42 RS



SILVERCREST’

Cuprins

Intfroducere ......ccoveviiiiieieenccnncenees.. 44
Informatii privind aceste instructiuni de utilizare.............. 44
Utilizarea conform destinafiei. . .......................... 44
Indicatii de avertizare si simboluri utilizate. . ................ 45

Siguranta.....ccoeeetietietectecteccascencess 46
Indicatii de baz& privind siguranta. .. ... L 46

Descrierea componentelor..........ccce0eeee.. 52

Inainte de punereain functiune........cccovuue.. 52

Verificarea furniturii ... . 52
Dezambalarea. ....... ... ... ... 53
Conexiunea electricd ... ... ... ... ... . 53

Operarea si functionarea.......cco00veeeeeeess 53
Punereain functivne . ............ ... ... L. 53
Pornirea/oprirea aparatului si setarea funciei culorii si

AHeMPONIZArii. . .ottt 54

Curatarea/depozitarea ......ccceeeeeeeeeseess 55

Curé&farea/decalcifierea aparatului. . ............... ... 55
Depozitarea......... ... . i i i 56
Eliminarea ........ccccuieeeceasecscacsecscsss 56
Eliminarea aparatului . . ......... ..o 56
Eliminarea ambalajelor ....... ... oo 57

(3% 6000000000000000000000000003000000000 &/

Indicatii privind declarafia de conformitate EU .............. 57
Datetehnice. ... ... 58
Garantia Kompernass Handels GmbH . ................... 59
Service-ul ... 62
Importator. . . ... 62



SILVERCREST’

Introducere

Informatii privind aceste instructiuni
de utilizare

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.

Ayi decis s& alegefi un produs de calitate superioard. Aces-

te instructiuni de utilizare sunt parte integrantd a difuzoru-
lui de parfum (numit in continuare aparat sau produs) si v& oferd
indicafii importante privind utilizarea conform destinatiei, siguranta,
conectarea, precum si deservirea aparatului. Aceste instructiuni de
utilizare trebuie sd se afle in orice moment in apropierea aparatului.
Acestea trebuie citite si aplicate de fiecare persoand care opereaza
aparatul si care remediazd defecfiunile acestuia. P&strafi aceste
instructiuni de utilizare si predafile proprietarilor ulteriori ai aparatului.

Utilizarea conform destinatiei

Acest aparat este destinat numai uzului privat, pentru improspétarea
si umidificarea aerului in spatiile inchise. Orice altd utilizare este
consideratd a fi neconformd.

Sunt excluse pretentiile de orice naturd pentru pagubele rezultate in
urma utiliz&rii neconforme cu destinatia, a repardtiilor necorespunzé-
toare, a modificdrilor nepermise sau a utilizarii de piese de schimb
neautorizate. Riscul este suportat in exclusivitate de cétre beneficiar.
Este interzis& utilizarea aparatului in scopuri comerciale.
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Indicatii de avertizare si simboluri utilizate

In cadrul acestor instructiuni de utilizare, pe ambalaj si aparat sunt
folosite urmdatoarele avertizdri si simboluri (dacd sunt aplicabile):

AVERTIZARE! Un averfisment insofit de acest simbol

si de cuvéntul de avertizare ,AVERTIZARE” indic& o
A posibild situatie periculoasd care, dacd nu este evitatq,
poate duce la deces sau la v&tamari grave.

ATENTIE! Un avertisment insofit de acest simbol si
@ de cuvéntul de avertizare , ATENTIE” indicd o posibila

situatie care, dacd nu este evitatd, poate duce la
pagube materiale.

@ Indicatie: O indicatie marcheazd informatii suplimen-

tare care faciliteaz& manipularea aparatului.

=== | Tensiune/curent continuu

N/ | Tensiune/curent alternativ
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Siguranta

Tn acest capitol sunt cuprinse indicafii importante privind siguranta in

manipularea aparatului. Utilizarea necorespunzétoare a aparatului

poate provoca rdnirea persoanelor si pagube materiale.

Indicatii de baza privind siguranta

Respectafi urmdtoarele indicatii de sigurantd, pentru o manipulare

sigurd a acestui aparat:

m Inainte de utilizare verificali daca aparatul
prezintd defectiuni exterioare vizibile. Nu pu-
nefi aparatul in functiune dacd este deteriorat
sau dacd a cazut.

m Acest aparat poate fi utilizat de copii ince-
pdnd cu varsta de 8 ani, cét si de persoane
cu abilitafi fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau fard experienfd si far& cunostinte
necesare, dacd sunt supravegheati sau dacé
au fost instruiti cu privire la utilizarea in sigu-
ranfd a acestui aparat si au infeles pericolele
cu privire la acesta. Copiilor le este interzis
s& se joace cu aparatul.

m Curdfarea si actiunile de intrefinere destinate
utilizatorului nu se vor efectua de cétre copii
fara supraveghere.
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m A AVERTIZARE! Materialele de ambalare
nu sunt jucdriil Nu l&safi materialele de amba-
lare la indeména copiilor. Pericol de asfixiere!

m Nu efectuati interventii sau modificari neauto-
rizate la aparat.

m Nu utilizali aparatul in apropierea surselor
de cdldurd precum radiatoare sau alte
aparate generatoare de caldurd.

m Nu expuneli aparatul razelor directe ale soarelui
sau temperaturilor ridicate. In caz contrar, acesta
se poate supraincdlzi si defecta ireparabil.

m Mentinefi intotdeauna flacdrile deschise (de
exemplu, lumanéarile) departe de aparat.

m Nu expunefi aparatul jeturilor si/sau pica-
turilor de apd si nu asezati obiecte cu apg,
de exemplu, vaze sau recipiente deschise de
bduturi pe sau l1angd aparat.

m Nu introduceti aparatul in apd sau in alte

lichide!
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m Asezafi intotdeauna aparatul pe o suprafafa
stabild si dreaptd. In caz de cadere, acesta
se poate deteriora.

m Dacd constatati miros de ars sau fum, deco-
nectali imediat aparatul si scoateti din aparat
adaptorul de retea conectat. Inainte de o
reutiliza, dispunefi verificarea aparatului de
catre un specialist calificat.

[ ﬁ Folositi adaptorul de refea doar in spatii
inferioare uscate.

m Utilizati aparatul doar cu ajutorul adaptorului
de retea livrat si utilizati adaptorul de retea
livrat numai cu aparatul.

u Nu utilizati adaptorul de refea cu un
stecdr sau cu un cablu de conexiune
deteriorat.

m Este interzisd repararea adaptorului de refea
si a cablului de conexiune fix. In caz de de-
fectiune trebuie inlocuit intregul adaptor de
refea cu unul cu aceeasi configuratie.
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m Nu este necesard nicio acfiune a utilizatorului
pentru a seta produsul la 50 sau la 60 Hz. Pro-
dusul se ajusteazd automat la 50 sau la 60 Hz.

m Priza utilizatd trebuie s& fie intotdeauna usor
accesibilé pentru a putea scoate rapid adap-
torul de refea din prizd in caz de pericol.

m Scoatefi adaptorul de retea din prizd la fiecare
alimentare/golire a recipientului de apd si
inainte de fiecare curdfare.

m Refineli cd umiditatea ridicatd a aerului poate
favoriza dezvoltarea organismelor biologice
in mediul inconjurétor.

m Se va avea in vedere ca obiectele din zona
aparatului sa nu deving umede sau ude. In
cazul aparitiei umiditdtii, difuzarea trebuie
redusd. Dacé difuzarea nu poate fi redusg,
aparatul se va utiliza doar periodic. Nu se
va permite umezirea materialelor absorbante
precum covoare, draperii, perdele sau fefe
de masad.

m Atunci cand aparatul nu este utilizat, nu
trebuie 18satd apd in recipientul de apa.
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m Inaintea depozitarii, aparatul se va goli si se
va curadta. Inaintea urmatoarei utilizari, apa-
ratul se va curdta.

m AVERTIZARE! Microorganismele care se
pot afla in apd sau in zona in care este utili-
zat sau depozitat aparatul se pot dezvolta in
recipientul de apé si pot fi evacuate in cer.
Acest lucru implicd riscuri serioase pentru
sandtate dacd apa nu este schimbatd si
dacd rezervorul de apé nu este curdfat
corect la fiecare 3 zile.

[ Rezervorul de apd trebuie golit si um-
\‘:IJ plut din nou la fiecare 3 zile. naintea
umplerii, rezervorul de apé se va curdfa cu
apd proaspdtd. Orice fel de sediment, depu-
neri, peliculd de impuritdfi formate pe supra-
fetele rezervorului de apé sau pe suprafetele
interioare trebuie indepartate. Toate suprafe-
tele trebuie uscate prin frecare.

m Aparatul trebuie utilizat numai cu apé curatd
de la robinet sau suplimentar cu uleiuri eterice
(uleiuri aromatice).
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Nu folositi niciodat& aparatul cu uleiuri aro-
matice nediluate pentru a evita deteriorarea
aparatului.

Este permisd numai utilizarea uleiurilor aroma-
tice care corespund cerintelor naionale privind
s@ndtatea. Utilizarea altor substante poate pro-
voca otrdvire sau pericol de incendiu.

Uleiurile aromatice nu se vor lsa la indemdna
copiilor.

Uleiurile aromatice se vor depozita intotdeauna
sub cheie.

Este interzis in orice caz consumul uleiurilor
aromate, aplicarea acestora pe piele, par
sau pe membranele mucoase ale corpului.

Respectafi, de asemenea, avertizdrile de pe
eticheta uleiurilor aromatice:

Simbolul Semnificatia
@ Cititi si respectati instructiunile de utilizare!
ATENTIE!
Poate provoca o reactie alergicd a pielii.

RO 51



SILVERCREST’

Descrierea componentelor
(a se vedea figurile de pe pagina pliatd)

Capac

Orificiu de evacuare a aburului

Recipient de apd

Disc ceramic

Sageatd de directie pentru golire

Nivelul maxim de umplere (MAX)

Fant& de aerisire

Conector-mamd

Tasta 30-

Tasta (O

Tasta ©®

Componentd de acoperire

Adaptor de refea

Pahar gradat

D0BDPAOHB00000000C

Ulei aromat

inainte de punerea in functiune

Verificarea furniturii

in mod standard, aparatul este livrat cu urmatoarele componente:
® Difuzor de parfum cu ultrasunete SADH 12 D4/SADH 12 E4

Adaptor de refea

Pahar gradat

[ J
[ J
® 1 x 10 ml ulei aromat (lavanda)
[ J

Instructiuni de utilizare
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Dezambalarea

¢

¢

Scoateti din cutie toate componentele aparatului si aceste
instructiuni de utilizare.

Indepartati toate materialele de ambalare de pe aparat.

Conexiunea electrica

(D) ATENTIE!

¢

(1) Inaintea conectdrii aparatului comparati indicatiile de pe
pldcuta de fabricatie privind tensiunea de intrare necesard cu
sursa de tensiune prevdzutd pentru functionare. Aceste date
trebuie s& fie identice pentru a evita defectarea aparatului.

(2) Asigurati-v& c& nu existd deteriordri la nivelul cablului de la
adaptorul de refea @ si nu este asezat peste suprafete fierbinti
si/sau muchii ascufite, in caz contrar acesta se va deteriora.
(3) Aveti in vedere s nu fie prea intins sau indoit cablul adap-
torului de refea ®.

Conectati adaptorul de refea @ la aparat prin introducerea stecd-
rului in conectorulmamd @ de pe partea inferioard a aparatului.

Operareas si functionarea

Punerea in functiune

(D ATENTIE!

Picaturile de ulei pot cauza in anumite conditii deteriorarea su-
prafefei mobilei. Dacd este cazul, asezati aparatul pe un suport.

Asezafi aparatul pe o suprafatd pland si stabil&.
Ridicafi componenta de acoperire @ si capacul @.

Umpleti recipientul de ap& @ cu ajutorul paharului gradat fur-
nizat @ cu min. 20 ml sau max. 300 ml apé& curatd de la robi-
net. Respectati nivelul maxim de umplere @ marcat cu MAX.
Addugati in apd 2-4 pic&turi din uleiul dorit.
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¢

¢

Apoi asezafi capacul @ si componenta de acoperire (B la loc
pe recipientul de ap& ©.

Introduceti adaptorul de refea @ in prizd.

Pornirea/oprirea aparatului si setarea
functiei culorii si a temporizérii

¢

54

Apésati tasta (O @ pentru a porni aparatul.
Incepe producerea vaporilor de ap& parfumati.

- . 1. . . .
Apdsati tasta 507 @ pentru a porni functia de schimbare a
culorii. lluminarea tastelor este realizatd in culoarea curentd.

Apédsati din nou tasta -:<:)': O pentru a fixa culoarea curentd.
Prin apdsarea in continuare a tastei 10 @ putefi alege o
culoare in mod punctual.

Mentineli apésatd tasta 30- @ timp de doud secunde pentru
a opri iluminatul.

Apdsati tasta (O @ pentru a porni functia de temporizare cu

1 ord (1 h). Apésati din nou sau de mai multe ori tasta (O @
pentru a seta 3 ore (3 h) sau 6 ore (6 h) sau pentru a opri din
nou functia de temporizare. LED-ul albastru indicg timpul setat.
Dacé nu lumineazd niciun LED, funcfia de temporizare este opritd.
Dupd expirarea timpului setat, aparatul se opreste automat.
Atunci cénd aparatul este pornit, apdsafi tasta (D @ pentru

a opri imediat aparatul. Productia vaporilor de apd parfumati si
iluminatul eventual pornit se dezactiveaza.

Indicatie: Aparatul se opreste automat odata ce lichidul din
recipientul de ap& € este consumat.

ATENTIE! Defectarea aparatului!

(1) Nu inclinafi aparatul niciodatd in timpul funcfiondrii si nu
incercati s& goliti. (2) Tnainte de a umple sau goli aparatul
scoatefi neapdrat adaptorul de retea @ din prizé.
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Curatarea/depozitarea
(D ATENTIE! Defectarea aparatului!

(1) Tn timpul curdtarii asigurati-vé c& in aparat nu pétrunde
umezeald, pentru a evita defectarea iremediabild a aparatului.
(2) Tnainte de a curdta aparatul scoateti neapérat adaptorul de
retea (B din prizd. (3) Pentru a evita deteriordrile, nu golifi
aparatul prin fanta de aerisire @. La golire respectati sdgeata
de directie @ de pe recipientul de apd €. (4) Nu incercati in
niciun caz s& indepartali depunerile de calcar cu ajutorul unor
obiecte ascutite sau tdioase. Astfel aparatul se poate deteriora.

Curéatarea/decalcifierea aparatului

¢

Curdtati recipientul de ap& @ dupd fiecare utilizare pentru a
indepdrta, pe cat posibil, toate urmele de ulei. Pentru aceasta fo-
losifi o lavetd moale, usor umezitd. In cazul murddriei persistente
addugati céteva picaturi de defergent delicat pe laveta umeda.

Indicatie: Pentru indepdrtarea petelor provocate de uleiurile
aromatice in recipientul de ap& @ utilizafi ulei de floarea-soa-
relui obisnuit.

Discul ceramic @ de pe fundul recipientului de apa @ trebuie
curdfat ocazional atunci cénd producerea de ceafd scade.
Pentru aceasta folositi un betisor cu vaté usor umezit.

Curdtati suprafetele aparatului cu o lavetd moale, uscatd.
Pentru decalcifierea aparatului folositi un agent de decalcifiere

lichid obisnuit. Respectati, de asemenea, indicatiile producétoru-
lui agentului de decalcifiere.

Umplefi recipientul de ap& @ pand la nivelul maxim de um-
plere @ cu agent de decalcifiere si l&satil s& actioneze pénd
cénd se desprinde calcarul.

Aruncafi agentul de decalcifiere si curdfati apoi recipientul de
apd @ cu o lavetd moale, usor umezitd.
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Depozitarea

Daca nu utilizafi aparatul un timp mai indelungat, deconectati- de
la sursa de alimentare si depozitafi intr-un loc curat si uscat, ferit de
radiatia solard directd.

Eliminarea

Eliminarea aparatului

Simbolul algturat al pubelei tdiate cu rofi indicd faptul

c& acest aparat face obiectul Directivei 2012/19/EU.

Aceastd directivg stabileste c& la sfarsitul perioadei de

utilizare a aparatului, acesta nu trebuie eliminat in gunoiul
ﬁ menajer obisnuit, ci trebuie predat la punctele de colectare
]

speciale sau la centrele de eliminare a deseurilor.
Eliminarea nu implicd niciun cost pentru dvs.
Contribuiti la protejarea mediului inconjurator
prin eliminarea corespunzatoare a deseurilor.
In cazul in care aparatul dvs. vechi confine date cu caracter perso-
nal, fine de responsabilitatea dvs. s& le stergeti inainte de ol restitui.

scos din uz pot fi obfinute de la administratia locald.

(]
@? Informatii despre posibilitdtile de eliminare a produsului
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Eliminarea ambalajelor

@ Materialele de ambalare sunt alese conform compatibi-
litatii acestora cu mediul inconjurdtor si aspectelor tehni-
%@ ce privind eliminareq, fiind astfel reciclabile. Eliminati
materialele de ambalare de care nu mai aveti nevoie
conform prevederilor locale in vigoare.

Eliminati ambalajul in mod ecologic. Respectati marcaijul
de pe diferitele materiale de ambalare si separati-le

b .
dacd este cazul. Materialele de ambalare sunt marcate
a cu abrevieri (a) si cifre (b) cu urmatoarea semnificatie:
1-7: materiale plastice, 20-22: hértie si carton,
80-98: materiale compozite.
Anexa

Indicatii privind declaratia de conformitate EU

Acest aparat corespunde cerinfelor fundamentale
si celorlalte prescriptii relevante ale Directivei eu-
ropene privind compatibilitatea electromagnetica

2014/30/EU, ale Directivei privind echipamentele
tehnice de joasd tensiune 2014/35/EU, precum si
celor ale Directivei 2009/125/EC privind proiecta-
rea ecologicd.

Declaratia completd de conformitate EU este disponibil la sediul
importatorului.
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Date tehnice

Adaptor de retea

Good Fortune(Huizhou)
Electronics & Technology Co Ltd
3F/4F, Building 2,Hongda Industrial
Zone, Buwei Ling, Weibu Villagem,
Qiuchang Town, Huiyang District, Huizhou
City, Guangdong Province, China
Numér de inregistrare in

Producdtor registrul comertului:
91441303MA550DX813
Importator:
KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
GERMANIA, Instanta de inregistrare
Tribunalul Districtual Bochum
Numér de inregistrare: HRB 4598

Model HJ-G-2400050E

Tensiune de intrare 100-240V ~

Frecventa c.a. de intrare 50/60 Hz

Tensiune de iesire 240V ==

Curent de iesire 0,5A

Putere de iesire 12,0 W

I?ﬁdenjrq me.dlevlrl_ 84.3%

timpul funcfiondrii

Eficiena la sarcing o

redusé (10%) 69,9%

Con.suvm in conditii f&r& 0,09 W

sarcind
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Adaptor de retea

Consum de curent

0,5A

Clasa de protectie

Il /[0] (izolare dublé)

Polaritate

(plus interior, minus exterior)

Tip de protectie

IP 20

Clasa de eficientd 6

Q)

transformator de sigu-
rantd cu protfectie pentru
scurtcircuit

Temperatura ambiental&
nominald (ta)

35°C

Surs& de alimentare in

&

tului de apd

comutatie

Aparat

Tensiune de intrare 24,0V =
Consum de curent 0,5A
Capacitatea recipien- 300 ml

Garantia Kompernass Handels GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani de la data cum-

pardrii. in cazul in care produsul prezinté& defecte, beneficiafi de

drepturi legale fatd de vanzatorul produsului. Aceste drepturi legale

nu sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele ce urmeaza.
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Conditii de garantie
Perioada de garantie incepe de la data cumpdrdrii. P&strati cu grijé
bonul fiscal. Acesta este necesar pentru a dovedi cumpérarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdardrii acestui produs
apare un defect de material sau de fabricatie, produsul va fi repa-
rat, inlocuit de cé&tre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful de
cumpdrare, la alegerea noastrd. Garantia presupune ca in timpul
perioadei de trei ani s& se prezinte aparatul defect si dovada cum-
parérii (bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in scris, in care sd
se specifice in ce constd defecfiunea si cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, veti primi inapoi
produsul reparat sau unul nou. Timpul de nefuncfionare din cauza
lipsei de conformitate apdrute in cadrul termenului de garantie pre-
lungeste termenul de garantie legal& de conformitate si cel al garan-
tiei comerciale si curge, dupd caz, din momentul la care a fost adusa
la cunostinta vénzé&torului lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentdrii produsului la vénzdtor/unitatea service pand
la aducerea produsului in stare de utilizare normald si, respectiv, al
nofificérii in scris in vederea ridicdrii produsului sau predarii efective
a produsului c&tre consumator.

Produsele de folosint& indelungatd care inlocuiesc produsele defecte
in cadrul termenului de garantie vor beneficia de un nou termen de
garantie care curge de la data preschimbdrii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd efectuarea reparatiilor
realizate in perioada de garantie. Acest lucru este valabil si pentru
piesele inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si deficiente
prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate imediat dup& dezam-
balarea produsului. Reparafiile necesare dupd expirarea perioadei
de garantie se efectueazd contra cost.
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Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grij@, in conformitate cu orientdrile stricte
privind calitatea si verificat cu rigurozitate inaintea livrdrii.

Garanfia se acordd in caz de defecte de material sau de fabricatie.
Aceastd garantie nu se extinde asupra componentelor produsului
care sunt expuse uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apdrute la componentele
fragile, de exemplu comutatoare sau componente realizate din sticl&.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul a fost deterio-
rat, a fost utilizat sau intrefinut in mod necorespunzdtor. Pentru utili-
zarea corespunz&toare a produsului frebuie respectate cu strictefe
toate indicatiile prezentate in instructiunile de utilizare. Trebuie evita-
te in mod obligatoriu utiliz&rile si actiunile nerecomandate sau care
fac obiectul unor avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu utiliz&rilor comercia-
le. In cazul manevrérii abuzive sau necorespunzdtoare, al uzului de
forta si al interventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala noas-
trd autorizatd de service, garanfia isi pierde valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitdrii dvs., urmati in-
structiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastrati la indemdand bonul fiscal si numa-

rul articolului (IAN) 466869_2404 ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe plécuta cu date tehnice
de pe produs, pe o gravurd de pe produs, pe coperta instructiuni-
lor de utilizare (in partea sténgd, jos) sau pe autocolantul de pe
partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau alte defecfiuni, con-
tactati mai intéi telefonic sau prin e-mail departamentul de
service mentionat in continuare.
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B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind defect la adresa
de service care v-a fost comunicatd, fard a pldti taxe postale,
anexénd dovada cumpérérii (bonul fiscal) si indicand in ce con-
st& defectul si céind a apdrut acesta.

EFAE Acest manual, precum si multe alte manuale,
# | videoclipuri cu produsele si software-uri de instalare
pot fi descarcate de pe www.lidl-service.com.

e | Cu ajutorul acestui cod QR puteti accesa direct pa-
"1 gina Lidl de service (www.lidlservice.com) si putefi
deschide instructiunile de utilizare prin introducerea
numarului de articol (IAN) 466869_2404.

Service-ul

Service Romdnia

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[1AN 466869 2404 |

Importator

V& rugd&m s& avefi in vedere faptul c& urmé&toarea adresd nu repre-
zintd o adresd pentru service. Contactali mai intéi centrul de service
indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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BbreBepeHme

MHdopmaums oTHOCHO TOBA PHKOBOACTBO 3d
notpeburens

[Mosnpaessame Bu1 3a NOKYNKATA HA BALIMS HOB ypen.

M3bpanu cre BUCOKOKAYECTBEH NPOAYKT. TOBA PBKOBOA-

CTBO 30 NOTPebMTENs € ChCTABHA YACT HO APOMATU3MPT-
wms ondysep (HAPUUAH NO-HATATBK YPEen MM NPOoyKT) M Bu Npe-
[OCTOBS BAXKHM YKA3QHMS OTHOCHO YnoTpebaTa no npeaHasHadeHme,
6e30MaCHOCTTA, CBLP3BAHETO M OBCTYXXBAHETO HA ypend. Prkoson-
CTBOTO 30 NoTpebutens TPI6BA N € NOCTOSHHO HA PA3NONOXKEHHUE B
6nusoct no ypena. To Tpsbsa Aa ce npouete 1 NPUAAra oT BCIKO
nuue, Koeto paboTi ¢ ypena u ce 3aHUMABA C OTCTPAHSABAHETO HA
noBpeau Ha ypena. 3anasete pbKOBOACTBOTO 30 NOTPEBUTENS U rO
npenaite 30€AHO C ypeaa Ha CNeaBallms My npuTexaren.

Ynotpe6a no npepgHasHayeHue

Tosu ypen e NpeaHasHauYeH caMo 3a nuuHa ynotpeba c uen
OCBeXAaBAHe M OBNAXHABAHE HA B'b3I1yXG B BOTBOpeHM nomMelleHumd.
[pyra vnm usnusaLa M3BbLH T€3M PaMKM ynoTpeba ce cumta 3a Hele-
necbo6pasHa. NpeTeHLmMmM oT BCIKAKBB BMA 30 LLETH, NPOM3THYALLM
OT HEOTFOBAPALLA HO NPeAHA3HaYeHMeTo ynoTpeba, HenpaBMIHM
PEMOHTH, U3BBPLIEHM Be3 paspeLleHre UIMEHEHMS UK U3MON3BAHE
HO HEOROBPEHM PE3EPBHI YACTH CA UIKMIOUEHM. PUckbT ce Hocw
enuHcTBeHo ot notpeburens. He msnonseaiite ypena 3a npogecuo-
HAMHK Lenu.
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UsnonssaHu npeaynpeamuTenHu yKasaHUs u

CMMBOMMN

B HACTOALOTO PBKOBOACTBO 34 I'IOTpe6l4TeJ'ISI, BbPXYy ONAKOBKATA M

BbPXY YPend ce M3Mnon3ear CneaHuTe npenynpeamTenHti yKasaHms
M cMMBOMM (aKO € MPUNOXMMO):

NPEQYNPE>XKOEHUE! Mpenynpenurenyo
YKQA3GHME C TO3M CUMBOI M CUTHANHATA AyMA
L,APEOYMNPEXOEHUE" o0b60o3Hauasa Bb3MOXHG
OMACHA CUTyaLms, KosTo, ako He 6bae usberHara,
MOXe A0 [NOBEAE A0 CMBPT MM TEXKO HAOPAHSABAHE.

BHUMAHME! lNpenynpenmtenHo ykasaxue ¢
TO31 cMMBON M curHankara ayma ,BHUMAHME"
0603HAYABA BHIMOXKHA ONACHA CUTYALMS, KOSTO,
ako He 6bae u3berHata, Moxe Aa AoBefe A0 MaTe-
pUAnHK WweTu.

A
®
@

YKazaHue: YKa3aHMeTo Aasa AOMbIHUTENHA
uHpOpMaLMa, KOSTO ynecHssa paboTata ¢ ypena.

[MoctoaHen TOK/HOCTORHHO HanpexexHne

L

Mpometnue Tok/MpomeHnmeo HanpexeHue

BG 65



SILVERCREST’

besonacHoct

Tasun mMaBa CbABPXKA BAXKHM YKA3AHMS 30 6E30MACHOCT OTHOCHO
6opaseHeTto ¢ ypena. Henpasunta ynotpeba moxe aa nosene
[0 TENEeCHW YBPEXAAHMS U MATEPUANHMU LLETH.

OcHOBHM yKaszaHus 3a 6e30nacHocT

3a 6esonacHa pabota ¢ ypena cnassaimte CneaHUTe yKasaHms
30 6e30MacHOCT:

m [Npean ynotpeba nposepete ypena 3a emam-
MU BbHIWHM nospeam. He usnonseante ypena,
QKO € MoBpeneH UM e nanarn.

m Tosm ypen Moxe Aa ce M3NOM3BA OT Aeua
HQ BB3PACT HAA 8 FOAMHM, KAKTO M OT NULa
C OTpPaHMUYEHU BUIMUECKM, CETUBHM UMM
YMCTBEHM BBIMOXHOCTM M 6e3 onuT U1
3HOHMS, AKO ca noa HabnooeHne MK ca
MHCTPYKTUPOHM MO OTHOLWeHMe Ha HBesonac-
Hata ynotpeba Ha ypeaa U pasbupar onac-
HOCTUTE, NPOU3TMYALM OT paboTaTa ¢ Hero.
He nonyckaite neua na mrpasrt ¢ ypeaa.

B [louncTBaHETO M NOAAPBHKKATA OT CTPAHA
Ha notpebutens He TPa6BA OO CE U3BLPLIBAT
ot neua 6e3 HabnoaeHuMe.
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A MPEAYNPEDKAEHUE! OnakosbyHute
marepuanu He ca aetcka urpadkal [dpbxre
Aaney ot fAeLa BCMUKM ONAKOBBYHM MATEPU-
anu. CelyecTByBa ONACHOCT OT 3adyLiasaHe!
He npeanpuemarite camoBonHm npeycrpomc-
TBA MKW M3MEHEHMS MO ypena.

He m3nonssaitte ypena B 6nusoct no usrou-
HULIM HO TOMNMHA, KATO PAAMATOPU UK
OPYT1 FeHepUPALLM TOMNMMHA YPEenu.

He u3naravite ypena Ha npska cnbHYeBa
CBETNIMHA WMNK BUCOKM Temnepatypu. B npo-
TMBEH CMy4YaM TOM MOXe Aa Nperpee 1 ad
ce nospenm HemnonpaBMMO.

Opwxre oTkpmTH Nnamsum (Hanp. ceewwm)
BMHAMM Janeye oT ypend.

He w3narare ypena Ha npbckawa u/mnu
Kanewia BOAA M He NOCTABSMTE BbPXY MK
[0 YPEna MbiHU C TEYHOCT MPEAMETH, KATO
BA3M UIM OTBOPEHM BYTUIKM C HAMUTKM.

He noransite ypena BB BOona mnu opyru
TeyHoctn!
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m BuHarm nocrassitte ypena sbpxy crabunHa
1 paBHa nosbpxHocT. [Tpu nanaHe ca Bb3-
MO>HM MOBPEQM.

m HesabasHo mskntouete ypena m usgbpnamnte
CBbBP3AHMS MPEXOB OAANTEP OT Ypena, B
CNYYai Ye yCTAHOBUTE MUPUC HA U3TOPSNO
nnu obpasysaHe Ha AmMM. YpensT TpsbBa Aa
6bae NPoBEPEH OT KBANMMPMUMPAH Crneuma-
NIUCT, NPeau A ro U3NON3BaATe OTHOBO.

n ﬁ N3non3sarite MpexoBus anantep

CAMO B CyXM 3ATBOPEHM MOMELLEHMS.

m M3nonssakite ypena camo ¢ BKIKOYEHMS B
OKOMMMEKTOBKATA HA AOCTABKATA MPEXKOB
anantep M U3NOM3BAMTE BKIKOYEHMS B OKOM-
MNEeKTOBKATA HA NOCTABKATA MPEXOB aAart-
Tep CaMo ¢ ypena.

n He w3nonssavite mpexosus agantep ¢

NOBPEeneH WeNCen 1M nospeaeH
cebp3saLy kaben.

B MpexXoBuaT anantep U HENOOBMXKHO CBbP-
3aHMAT cBbp3BaLY kaben He TpsbBa Aa ce
pemoHTHpar. B cnyyart Ha nedbekr uenmst
MpexoB aaantep TpS6Ba [A ce CMEHM C HOB

OT CbLlWMA TLUN.
68 BG



SILVERCREST’

® 3a HacTporka Ha npoaykra Ha 50 mnm 60 Hz
He Ca HeOBXOAMMM MEPKM OT CTPAHA HA MOT-
pebutens. MponykrsT ce HACTPOMBA ABTOMA-
TmuHo Ha 50, pecn. 60 Hz.

® [lo 13non3saHms KOHTAKT BMHArM TpsHBa Aa
MMO NeCeH [OCTbM, 3a A € BbIMOXHO 6bP30
M3KMIOUYBAHE HO MPEXOBMS aaanTep ot
KOHTAKTA B OMACHA CUTYALMS.

m [pu Bcako mbnHeHe/M3npassaHe HA cbad
30 BOAA M Npeau BCIKO MOYUCTBAHE M3ObPM-
BAMTE MPEXOBMS ANANTEP OT KOHTAKTA.

m O6bpHeTe BHUMAHME, Ye BUCOKA BICKHOCT
HQ BB3AYXA MOXe Ad CTUMYNMPA PACTeXA Ha
HMONOMMUYHM OPTAaHM3MM B OKONMHATA CPEAd.

® BHuMaBalTe na He ce HOBNAXKHSBAT UMM MO-
KPST MPEeAMETH B OBKPBXEHMETO HA YPeaa.
Mpu nosea Ha Bnara Tps6Ba Aa ce HAOMANM M3-
nyckaHeTo. AKO M3MYyCKAHETO He MOXe Aa ce
HOMQNK, Ypenst Tps6Ba Aa Ce M3MON3BA CAMO
nepuonnyHo. He nonyckarte HaBNAXHABAHE
Ha abcopbrpalm MaTepuani, KaTo NOCTenKy,
3aBecH, NepoeTa 1M NoKPMBKM 3a MAca.

m B cvna 30 Bona He Tpabsa na ce ocraes

BOOA, KOraTto ypenst HE Ce M3NOJI3BA.
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m [peau cvxpaneHme ypeast 1pabea na ce
u3npasHu 1 nounct. Mpean cnensawara
ynotpeba ypenst Tpa6Ba 0a ce NoymcTy.

= MPEAYNPE>KOAEHUE! Mukpoopranus-
MM, HOMMPALLM CE EBEHTYQSHO BbB BOAATA
MKW CPEnaTa Ha ynotpeba UM cbxpaHeHue
HO ypend, MOraT Ad pacTar B CbAd 30 BOAA M
na 6baT U3nyXaHM BB Bb3OyXd. 0B BOAM
[0 CEPUMO3HM PUCKOBE 30 30PABETO, AKO BO-
[ATA HE Ce CMEHS M Pe3epBOAp®T 30 BOAA He
ce MoYMCTBA NPABUIHO HA BCEKM 3 OHM.

® | i, Pesepsoapst 3a Bopa Tpa6sa na ce ms-
\:Ij/ NPA3BA M HAMBABA OTHOBO HA BCEKM 3
nHu. MNpenu HambRBAHETO pe3epBOApPDT 3a
BOOA TPSOBA AA Ce M3MMe C NPSCHA BOAQ.
Bcakakeu Hanenu, otnaranus, cnoese 3aMbp-
CABAHMS, KOUTO ca ce 0bpasyBanu no no-
BPXHOCTUTE HO Pe3epBOAPA 3a BOAA MMM
BLTPELLUHMTE MOBBPXHOCTH, TPA6BA AA Ce OT-
cTpaHsT. Beuuku nosbpxHoctu Tpabsa aa ce
MOACYLIAT C M3TbPKBAHE.

® YpensT Tpa6Ba 4G CE U3MOM3BA CAMO C
YMCTA YELIMIHA BOAA MW OOMBIHUTENHO C
eTepmuHK macna (apomatHiu macna).
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Hukora He usnonseamte ypena ¢ Hepaspe-
LEHM APOMATHM Macna, 3a aa msberHete
noBpeau HA ypenda.

Tpa6Ba na ce M3MON3BAT CAMO APOMATHM
MACNa, OTTOBAPSLM HA HOLMOHANHUTE
30POBHM M3UCKBAHMA. YNnoTpebaTa Ha apyru
BELLECTBA MOXE Ad NMPUUYMHM OTPABIHE MM
OMNACHOCT OT NOXaAp.

ApomartHute macna He Tpsbsa ga nonagar s
pbUeTe Ha geua.

CobxpaHaBaMTE APOMATHUTE MACA BUHATM
MOA Kitou.

B HuKkakbB cnyyait He Tpabea aa normbaTe
OpPOMATHMTE MACNA MM Ad M HOHACATE Bbp-
Xy KOXATQ, KOCATA UMM IUTABULIMTE.
Bsemarite non BHUMAHMeE W Npeaynpexae-
HUATA HO MOEHTUPUKALMOHHMS ETUKET HA
apoMmaTHMTe Macna:

Cumeon 3HaueHune

lMpouertete 1 cnassaite pLKOBOACTBOTO 3
notpeburens!

BHMMAHME!
Moxe na npenamsemka anepriynm peakumm
HQ KOXATA.
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Onucanme Ha yacture

(B>x. purypure Ha pasrbBaulara ce cTpaHmua)

Kanak

Orteop 3a otaensHe Ha napa

Csa 30 Bona

Kepamuuen amck

Crperka, yka3sawa nocokara 3a M3nusaHe
Makcmumanto Huso Ha nvnHene (MAX)
BeHtunaumoren npopes

LllencentHo rHespo

ByToH 0+

Byron (O

Byron (©

Mokputne

Mpexos anantep

Mepurenta yawa

DO0BOPAOHBO0O00Q00000Q

ApomarHo macno

NMpenu nyckaHeTo B excnnoarauums

MpoBepKka HO OKOMMMEKTOBKATA HA AOCTABKATA

CraHaapTHATA OKOMMIEKTOBKA HA AOCTABKATA BKMOUBA ClEAHMTE
KOMIMOHEHTM:

® yntpassykos apomatmmpaty andysep SADH 12 D4/ SADH 12 E4
® Mpexos anantep

® MepuTenHa yawa

® 1 x 10 ml apomarHo macno (nasaxayna)
® DpLKOBOACTBO 30 NoTpebuTens
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PaszonakoeaHe

¢ M3B0ﬂeTe BCUYKM HACTK HA ypend M HaCTOAWOTO PbKOBOACTBO
3a I'IOTpe6lATeJ'I$| OT KyTundaTa.

¢ OrcrpaHerte BCHUKM OMAKOBBYHM MATEPMANM OT ypend.

EnexTpuuecko cBbp3BaHe

(O BHUMAHME!
(1) Mpeau na cebpxete ypena, CpasHeTe NOCOYEHHUTE HA
babpurunara Tabenka OAHHK 30 HEOBXOAMMOTO BXOAHO HA-
npexeHWe ¢ NpenBMaeHMs 30 PaboTaTa UTOYHMK HA Hanpe-
xeHue. Tesn naHHM Tpa6Ba Aa CHBMNAAAT, 30 A CE NPEAoTBPa-
74T nospenm Ha ypena. (2) Yeepete ce, ue kabensT Ha
mpexosus anantep (B) He e nospeneH U He e NPOKAPAH No
ropeLm NoBbPXHOCTH M/Mnu ocTpy pbboBe, B NPOTHBEH Crly-
ya ToM we ce noepenu. (3) Bhumasarite kabenst Ha Mpexo-
sus anantep @ na He ce onvea unu npersea.

¢ Caupxere mpexosus anantep @ c ypena, kato skntounte wen-
cena B wencenxoto riesno @ ot nonwata cTpaHa Ha ypena.

O6¢cnyxBeaHe u pabota ¢ ypeaa

MyckaHe B excnnoarauus
(O BHUMAHME!

Bb3MOXHO € KamMKu MAcno Oa NPUYMHAT NOBPEAM MO MOBbPX-
HocTTa Ha Mebenure. Mpu HeOBXOAMMOCT NocTaBeTe MOANOXKA
non ypena.

4 Tloctasete ypena BbpXy PABHA M CTABMAHA OCHOBA.

4 Ceanere nokputneto @ u kanaka @.

¢ Hanvnrete cvaa 3a sona @ nocpencteom npunoxeHara
meputenta yawa @ ¢ mun. 20 ml, pecn. makc. 300 ml umcra
yewmsHa sona. Cnassarre mapkuparotro ¢ MAX makcrmanHo

HMBO Ha munHere @.
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¢ Kem Booarta ﬂO6OBeTe 2 - 4 kanku oT XenaHoTo Macno.

¢ Cnepn ToBa otHoso nocrasete kanaka @ v nokpurmero @
BbPXy Cbaa 3a sona .

4 Bxniouere Mpexosus apantep @ B kortakta.

BkniouesaHne/UskniousaHe Ha ypeaa u
HACTPOMKA HA PYHKUMUTE LBAT U TAUMEP

¢ Hamcnere 6ytona O @, 3a na sknounte ypena. Obpasysa-
HETO Ha APOMATHA MBINA 3AMOYBA.

L
¢ HatucHerte 6ytona -0: @), 30 na crtaptMparte GyHKUMSTA CMAHA HA
;
usera. OcseTneHneTo Ha BYTOHUTE Ce NOSBABA B TEKYLLMS LiBST.

e
4 Hamncnere otHoeo 6yTona 0: @), 3a aa pukcupare Tekywms
e
uBsT. Ypes nombnHMTenHO HatMckake Ha ByTora 507 @ moxete
0a c1 usbepeTte LENEHACOYEHO LiBAT.

Ry.Ra
¢ 3anpwxre HatucHat bytora 07 @ 3a Ase cekyHau, 30 Aa
M3KNIOUMTE OCBETNEHNETO.

¢ Hamcnere 6yrona (O @, 3a aa ctaptupare dyHkumsTa Tak-
mep ¢ 1 uac (1h). HatucHete otHoso, pecn. MHorokpaTHo
6yrona (O @, 3a na Hactpoute 3 yaca (3h) unu é uaca (6 h)
MNK A M3KMIOYMTE OTHOBO (yHKUMSTA Tarmep. CrHMST ceeTo-
AMOA MOKA3BA HACTPOEHOTO BpeMme. AKO He CBETH CBETOAMOA,
byHKuMaTa TakMep e m3kntouera. Cnen M3TMUQHE HA HACTPO-
€HOTO BPEME YPenbT Ce U3KIHOUBA ABTOMATMYHO.

4 Tpwu eknrouer ypen Hatuckete 6ytona (O @, 30 na wsknroumte
HezabaeHo ypena. O6pasyBaHETo HO APOMATHA MbIAA M
€BEHTYQIHO BKIIOYEHOTO OCBETNEHME Ce M3KITIOUBAT.

@ YkaszaHue: YPeﬂ'I:T C€ M3KMYBA ABTOMATUYHO, BeaHAra
LLIOM TEYHOCTTA B CbAA 30 BOAA o € M3pasxoneHa.
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(D BHUMAHME! Bb3modKHO € noepexxpaHe Ha ypena!
(1) Hukora He HaknaHsiTe ypena u He NpaseTe onMTH AA [0
u3npasHuTe no speme Ha pabota. (2) HenpemerHo msnbpnarirte
MpeXoBMa anantep @ OT KOHTAKTQ, Npeans Aa HanbiaHuTe m1nm
M3NPA3HMTE ypena.

NouucreaHe/CbxpaHeHune

(D) BHUMAHME! Bb3modKHO € noepexxpaHe Ha ypena!
(1) Yeepere ce, ue npm nouncreaHeTo B ypena He NpoHMKea
BNIAIrQ, 30 AQ M3BErHeTe HEMOMPABMMO NOBPEXAAHE HA ypenaa.
(2) HenpemetHo mspbpnaiite mpexosus agantep @ ot koh-
TakTa, npeam na nodnctute ypena. (3) He usnpassaitte ypena
npes BeHTMnaumoHrHus npopes @, 3a aa npenotepatute no-
Bpeau. 3a M3NPA3BAHE B3eMeTe Mo BHUMAHKE CTPenkara,
ykaseawa nocokara Ha msnueare @, Ha cboa 3a sopa . (4)
B HuKakbB cnyyalt He npaseTe ONUTH AA OTCTPAHKTE OTNArG-
HMS HQ KOTNEH KAMBK C OCTPU MK pexelum npeameti. Tosa
Mo>e [ia NoBpear ypena.

MouucteaHe Ha ypeaa/OTcTpaHsBaHe Ha
KOTNEH KaMbK

¢ Toumcrearite cvaa 30 sona @ cnen scaka ynotpeba, 3a na
OTCTPAHMTE MO BbIMOXKHOCT M3LSNO OCTATbLMTE OT MACHO. 3a
LenTa M3Mnon3BaMTe Meka, Neko HasnaxHeHa kspna. Mpu yno-
PHTU 30MBPCABAHMS CUMETE HIKONKO KAMKM MEeK MMELL npena-
PaT BbPXY BAAXHATA KbPMA.

@ Ykasanue: 3a N4 OTCTPAHMTE ABLMXKALKM C€ HO APOMATHM
Macna oupetasaHMs B CbOa 30 BOOA e, usnonssaite obMKHO-
BEHO CnbHYOrMenoBso ONnuno.
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¢

Hamupalmsr ce Ha avHOTO Ha cbaa 3a oaa @ kepammuen
onck @ tpsbea aa ce nouncTea oT Bpeme HA Bpeme, KOraTo
06pa3syBAHETO HA MBINA HOMANEE. 30 LeNTa U3NoN3BaMTe
NEeKO HOBMAXHEH NaMyK Ha Kneuka.

[MouncTeaiTe NOBBPXHOCTUTE HA Ypena C MeKd, Cyxa Kbpnd.
30 OTCTPAHABAHE HA KOTAEH KAMBK OT ypPead M3non3eamre
OBMKHOBEH TEUEH NPENAPAT 30 OTCTPAHABAHE HA KOTIEH KO-
mbK. Cnassarite yKa3aHMSTA HQ NPOM3BOAMTENS HA M3MON3BA-
HMA NPENapaT 30 OTCTPAHSBAHE HA KOTIEH KAMBK.
Hanbnrete cbaa 3a Bona € RO MAKCMMANHOTO HWMBO HA MbA-
Here @ c npenapar 3a oTCTPAHABAHE HA KOTNEH KAMBK M OC-
TaBeTe AA NOAENCTBA, AOKATO KOTNEHUST KAMBK Ce Pa3TBOPH.
M3neitte npenapara 3a OTCTPAHSBAHE HA KOTAEH KAMBK M crien
ToBa nounctete cvaa 3a sona @ ¢ Meka, neko HasnaxHeHa Kxpna.

CbxpaHeHue
Mskniouete Ypena ot enekTpo3axpaHBAHETO U ro C'bXpOHSlBOIZTe HQ

YNCTO, CyXO MACTO 6e3 npgka cnbH4YeBa CBETIMHA, AKO HAMa Oa ro
M3NOon3BATE NO-NPOABIIKUTENHO BPEME.

NpenaBaHe 3a oTnaabumn

MpenasaHe Ha ypena 3a oTnagbumn

I
76 | B

[MoKA3QHMST BCTPAHM CUMBOM HA 304EPKHAT KOHTEMHEP
30 OTNAABLM HA KOMENd MOKA3B4, Ye TO3M ypen MOANexXHu
Ha Oupektmsara 2012/19/EU. CernacHo Tasm Oupek-
TMBQ, CIEq U3TMUAHE HO CPOKA HA MOM3BAHE, YPENbT He
Tpa6BA AQ Ce U3XBLPNS C OBUKHOBEHWMTE BUTOBK OTNAADL:
LM, O 00 Ce NPenane B CNeumnaneH CbOMpaTeneH nyHKr,
neno 3a 06paboTKa 1 PELMKIMPAHE HA OTNAABLM MK
BbB GMPMA 30 YNPABIEHME HA OTMAMBLM.
ToBsa npepasaHe 3a otnaabum e 6e3nnarHo 3a
Bac. MaseTte okonHara cpena u npepasamnre
oTnapbuuTe CNopen Npasunara.
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B cnyuait ye Bawmat usngsba ot ynotpeba ypen ChabpxKa MUHM
AQHHM, BUE HOCKUTE OTTOBOPHOCT 3a M3TPMBAHETO MM, Npeam Ad ro

BbpHETE.

=

MHbopMaLms OTHOCHO BBIMOXKHOCTHTE 30 NPendaBaHe
30 OTNAOBUM HA U3NE3NMS OT yrnoTpeba NpoayKT Moxe-
Te na nonyumte ot Bawara obwmHeka unu rpaacka
ynpasa.

npenaBaHe HA ONAKOBKATA 3a oTNnanbum

D c@g

OnakobuHMTE MaTEpHani ca noabpaHm ot meaHa
TOUKA HA €KOMOTMYHATA CbBMECTUMOCT M YTUIM3ALMSTA
1 30TOBA MOTaT Ad ce peumnknupar. Mpenakite HeHyx-
HWTE B BEUE OMAKOBBLYHU MATEPMANM 3a OTNAABLM
CBINACHO NENCTBALLMTE MECTHM pasnopendu.

Mpenaiite ONAKOBKATA 30 OTNAABLM B CLOTBETCTBME C
€KOMNOrMYHUTe M3MCKBaHMS. BzemeTe non BHMMaHUe
0603HAYEHHNETO BBPXY PA3NMYHUTE ONAKOBBYHM MaTe-
pUani 1 Np1 HEOBXOAMMOCT 1 CbbUpaiiTe pasaenHo.
OnakosbuHKTE MATEPMANK ca 0603HAYEHM CbC CHKPO-
wenus (a) u umdpwm (b) cve cnearoto sHaverme:

1-7: nnactmack, 20-22: xaptms u kaptox, 80-98:
KOMMO3MTHW MATEPUAN.
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MpunoxxexHne

Yka3zaHus otHocHo EC peknapaumsra 3a
CbOTBETCTBUE

Mo oTHOLWEHME HO CLOTBETCTBMETO C OCHOBHMUTE M3MCK-
BAHMS M OPYrHTe ChLieCTBEHM pasnopeabu To3u ypea c €
otroaps Ha esponeitckara [upekTvea 3a enektpo-

mariutHa ceemectumoct 2014,/30/EU, Oupektmsara

30 Hucko Hanpexenue 2014/35/EU, kakto u Oupek-

TMBATA OTHOCHO OTPAHMYEHMETO 3a ynoTpebara Ha

onpeneneHu ONAcHM BELECTBA B €NEKTPUIECKOTO M
enekrpoHHoto obopynsate 2009/125/EC.

MenHara EC peknapauus 3a cboTBETCTBME MOXE OO CE MOMYYM
OT BHOCMTENA.

TexHunuyecku AoAHHU

Mpe>xxos apantep

Good Fortune(Huizhou)
Electronics & Technology Co Ltd
3F/4F, Building 2,Hongda Industrial
Zone, Buwei Ling, Weibu Villagem,
Qiuchang Town, Huiyang District,
Huizhou City, Guangdong Province,

China
Mpowussonuren Homep B Toprosckms perncrsp:
91441303MA550DX813
Brocuren:

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867
BOCHUM, TEPMAHMS,
Registergericht AG Bochum, Homep
8 Tvprosckus permctbp: HRB 4598
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Mpe>xxoe apanrtep

Monen HJ-G-2400050E
BxonHo HanpexeHue 100 - 240V ~
Yecrora Ha BxogHMs 50/60 Hz
NPOMEHNUB TOK

M3xonHo HanpexeHue 240V =
MsxoneH Tok 0,5A
M3xomHa mMouHocT 12,0 W
CpeaHa edpektmpHocT 84,3%

npu pabota

EdektmeHocT npu 3MCKO 69.9%
natosapeare (10 %)

KoHcyMupara mowHoct 0,09 W
NPy HyNeBo HATOBAPBAHE

Koncymaums Ha Tok 0,5A
Knac Ha 3awmta Il /(] (neoitHa msonaums)

MonspHoct N

(nntoc oTBBTPE, MMHYC OTBBH)

CreneH Ha 3awwmra IP 20
Knac Ha edpektmeHocT 6 @
YcTonume Ha Kbco

cvenmHeHue TpaHcdop-
Matop 3a 6e3onacHo

HanpexeHue

HoMmHanHa okonHa

35°C
Temneparypa (ta)

Mmnyncen 3axpaxsaLy @_
6ok
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Ypen

BxonHo HanpexeHue 240V =
KoncyMauus Ha ok 0,5A
Bmectumocr Ha cbaa 3a 300ml
Bond

FapaHums

YBAXKAEMM KNMEHTH, 30 TO3M ypen Nomnyyasare 3 roamHu rapaHLms
oT maraTta Ha nokynkara. B cnyyalt Ha HecboTBeTCTBME HA NPOAYKTA
¢ noroeopa 3a npoaaxba Bue nmare sakonHo npaso na npeas-
BMTE PEKNAMALIMS Npea NPOAABAYA HA NPOAYKTA MPU YCNOBMSTA

1 B cpokoBseTe, onpenenexu e rmasa Tpeta, pasgen |l u Il v rasa
4eTBBLPTA OT 30KOHA 30 MPEAOCTABSHE HA LIMPPOBO ChABLPXAHME U
umndposm ycnym u 3a npoaaxba Ha crokm (3MLICUYTMC)*.

Bawwre npaead, NPoM3TUYALLM OT NOCOYEHUTE po3nopen6w, He ce
OrPAHMYABAT OT HALWIATA NO-AONY NPEACTABEHA TbProBCKA rapaH-
LMd, He Ca CBbP3dHM C pa3xonu 3a I'IOTpe6MTeJ'Il4Te 1M HE3ABMCMMO
OT Hesq NPOAAdBAYBLT HA MPOAYKTA OTIOBAPS 30 NMNCATA HA CbOTBET-
CTBME HA I'IOTpe6MTeJ'ICKOT0 CTOKd C norosopa sa I'IPOH.O)K60 cbrnac-

Ho 3MUCLYNC.

rddel.IVIOHHVI ycnoeus

TapAHUMOHHMST CPOK e 3 FoaMHM OT AATATA HA NONYYABAHE HA
crokara. Masere nobpe opurMHanHara kacosa Henexka. Tozu
[OKYMEHT e HeoBXOoaMM KATO AOKA3ATENCTBO 30 MOKymnKara. AKo B
POMKMTE HQ TPU FOAMHM OT AATATA HA 3aKYMYBAHE HA TO3M NPOAYKT
ce nosem nedeKT Ha MATEPMANa UK NPOU3BOACTBEH AedeKT, Npo-
ayKTT Wwe 6bae 6e3nnaTHO PeMOHTMPAH mnu 3ameHeH. FapaHumsta
NPeanonara B PaMKMTE HA TPUTOAMLUHKS FAPAHLMOHEH CPOK Ad ce
npenctassT AebekTHUST ypen, kacosata benexka (kacosmat 6oH),
KOKTO M BCHMUKM APYTM AOKYMEHTH, YCTOHOBSBALUM HANMYMETO HA fAe-
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beKT 1 MMCMeHO Aa ce 0BACHM B KAKBO CE CbCTOM AEPEKTHT M KOTa
€ Bb3HMKHAN. AKO AeEKTLT & NOKPMT OT HAWATA rapaHLus, Bue we
nosnyumre o6pPATHO PEMOHTMPAHMS MNK HOB NpoaykKT. B cnyuait Ha
30MSHA HO AedEeKTHA CTOKA MbPBOHAYANHKTE TAPAHUMOHEH CPOK

M TAPAHLMOHHM YCNOBMS Ce 3ana3Bart. B cnyyalt Ha peMoHT Ha
nedeKTHA CTOKA, CPOKBT HA PEMOHTA ce NPHUBABS KbM FAPAHLMOH-
HMS CPOK. 3 EBEHTYANHO HANMUYHMTE M YCTAHOBEHM MOBPEOM M
nedekTH oLle Npu NoKynkata Tps6Ba na ce cboblumn BeaHara cnen
paszonakoeareto. EBeHTyanHuTe peMoHTM cnen M3TMUAHE HA TapPaH-
LMOHHMS CPOK Ca cpelly 3annaliaHe.

PeMOHTBT unu 3amaHara Ha npoaykra He Nopa>XKAdT HOBA rapaHUMA.

O6XxBAT HA rapaHUMATa

YpensT e Npon3BeneH rPUXIMBO CMOPEN CTPOTUTE MIMCKBAHMS 3
KQUecTBO M NOBPOCHBECTHO M3NMTAH Npeam noctaska. [apaHumsTa
BOXKM 30 AedeKT Ha MATePUand MK NPOM3IBOACTBEHU fedeKTH.
FapaHumMaTa He 06XBALLA KOHCYMATMBMTE, KOKTO M YACTMTE HA
NPOAYKTA, KOMTO MOANEXAT HO HOPMATHO U3HOCBAHE, MOPAAM
KOETO MoraT Aa 6bAAT PA3MEXAAHM KATO GBP30 M3HOCBALM Ce
yacti (Hanpumep GUATPM MK NPUCTABKM) MNK NOBPEAMTE HA
4YNAMBM 4ACTM (HAMPHUMEP NPEKBCBAYM UMK TAKMBA NPOU3BEAEHM
or cTbkno). [apaHumsTa oTnaaa, ako ypenst e nospeneH nopanm
HEMPABUIHO M3MON3BAHE MM B PE3YNTAT HA HEOCHLLECTBIBAHE HA
TEXHMUYECKA NOAAPBLXKKA.

3a npasunHara ynotpeba Ha npoaykra Tps6sa TOuHO aa ce
CNa3BAT BCUMUKM YKA3AHMS B YMBLTBAHETO 3a ekcnnoarauus. [pen-
HA3HOYEHME M NEMCTBMS, KOMTO HE Ce MPENOPBYBAT OT YMLTBAHETO
30 eKCMNOATALMS MNK 30 KOWTO TO Npenynpexaasa, 1psésa 3a-
ObMKMTENHO na ce m3bsrsar. MpoaykTsT € NPenHA3HAYeH CAaMO 3a
4aCTHA, a He 3a npodecuoHanta ynotpeba. Mpu 3noynorpeba m
HerMpABUIHO TPETUPAHE, YNoTpeba HA CMAA M NPU UHTEPBEHLIMM,
KOMTO HE CA M3BBPLIEHW OT KIOHA HA HALMS OTOPU3MPAH CEPBM3,
rapaHuMsTa oTnaaa.
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Mpouenypa npu rapaHUUOHEH cnyJYan
3a na ce rapatTpa 6vp3a obpabotka Ha Bawwus cnyuan, cnen-

BAMTE CNEAHUTE YKA3AHMS:

B 3a BCUUKM 3aNUTBAHKS NOATOTBETE KACOBATA GENeXKA M MaeH-
Tndurkaunortms Homep (IAN 466869_2404) kato nokasaren-
CTBO 30 NOKyMKATA.

Bsemerte apTukynHms Homep ot pabpmutara Tabenka.

B [pu BB3HKMKBAHE HA PYHKLMOHAMHM MM APYTM AeEKTU MbPBO
ce cBbpXKeTe No TenedoHd UMK Ype3 UMEMN C AONYNOCOUYEHMs
cepsuseH otaen. Cnepn ToBa Le Nonyyute AOMBAHUTENHA MHOP-
Mauus 30 ypexaareto Ha Bawara peknamams.

B Crepn cbrnacyBaHe ¢ HAWMS CEPBM3 MOXKETE OA M3MPATUTE
aedekTHMa NpoayKT Ha nocodeHus Bu aapec Ha cepsusa bes-
nnatHo 3a Bac, kato npunoxute kacosata 6enexka (kacosms
BOH) M NOCOUMTE MUCMEHO B KOKBO Ce CbCTOM AedekTsT U Kora
e Bb3HMKHAnN. 3a aa ce m3berHar npobnemu ¢ NPUEMAHETO U
OOMBAHWUTENHM PA3XOOM, 3AABIKMTENHO M3MON3BAMTE CAMO
anpeca, ko#to Bu e nocouen. Ocurypete usnpawareto na He
€ KATO eKCnpeceH TOBAP MAM KATO APYr creuuaneH tosap. Ms-
nparete ypead 30e4HO C BCUUYKM MPUHAANEXHOCTH, AOCTABEHM
npmM NOKYNKATA, M OCHIypeTe AOCTATLYHO CUIYPHA TPAHCMOPTHA
OMNAaKOBKA.

PemoHTEH cepBu3 / M3BLHIAPAHLMOHHO 06CNy>KBAHE

PeMOHTM M3BBH rAPAHLIMSTA MOXETE A Bb3NIOXMTE HA KIOHA HA
HALWMS CepBM3 Cpelly 3annaiaHe. Tok ¢ ynosoncraue we Bu
HANPABK NpensapmTenHa kankynaums. Moxem na obpaborsame
COMO ypenu, KOMTO Ca NOCTATbYHO OMAKOBAHM M M3NPATEHM C NNa-
TEHM TPAHCMOPTHU PA3XOaM.
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BHumaHume: Msnparete Bawms ypen Ha KNoHa Ha HALWMS cepsu3
MOYMCTEH M C YKA3aHWe 3a AedekTa.

Ypenute, npeamer Ha U3BLHIAPAHLIMOHO OBCNYXKBAHE, M3NPATEHM C
HEMNATEHM TPAHCMOPTHM PA3XOAM — C HAMOXEH MNATeX, KATO eKC-
NpeceH MNK OpYr CNELMAneH TOBApP - He Ce NpUemar.

Hue we 13sbpIMM BE3MNATHO UIXBBPASHETO HA M3NPATEHMUTE OT
Bac nedekrhn ypenu.

CepBusHo ob6cny>xBaHe

Bvnrapus
Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

[IAN 466869_2404 |

BHocuten

MO]‘ISI, O6'preTe BHMMOHME, Ye CneasawmaT aapec He e angpec Ha
cepsmsa.
I_l'prO Ce CBbPXETE C ropenoCco4YeHna CEPBU3EH LIEHTBP.

KOMMNEPHAC XAHOENC ITMBX
BYPTLLIPACE 21

44867 BOXYM

TEPMAHINA

www.kompernoss.com
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* Kato dpusmuecko nuue - notpeburen, HE3ABUCMMO OT HACTOALA-
T4 Thproecka raparuus, Bue ce nonssare ot npasara Ha 3akoHo-
BATA FAPAHLUMS, MPENOCTABEHA OT 30KOHA 30 NPEAOCTABIHE HA
LMPPOBO CLABPXKAHME U LMPPOBM YCnyrk 1 30 npoaaxbata Ha
croku /3MUCLYNC/. Mo-cneunanto Bue umare npaso npu He-
CbOTBETCTBME HA CTOKATA AA GbAE M3BBPLUIEH PEMOHT MNK 3aMHA
no Baw m3bop, oceeH ako TOBA € HEBB3MOXHO MM € CBBP3AHO €
HENPOMOPLMOHAIHO FONEMM PA3Xoam 3a npoaasadad. Bue nmare
NPABO HA NPOMNOPLMOHANHO HOMANSBAHE HA LIEHATA MU HA
pa3BansHe HA AOTOBOPA MPW HAMMYME HA YCNOBMSTA Ha un. 33,
an. 3 or 3MUCLYTC. Ycnosusara 1 cpokoseTte Ha 30KOHOBATA
rapaHLMS Ca pernameHTMpanu B maea Tpeta, pasgen Il w lll v s
rnasa yetsbpra Ha 3MLCLYTIC.
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EinfGhrung

Informationen zu dieser Bedienungsanleitung

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf Ihres neven Gertéites.
Sie haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt ent-
schieden. Diese Bedienungsanleitung ist Bestandteil des

Aroma-Diffusers (nachfolgend als Gerét oder Produkt bezeichnet)
und gibt lhnen wichtige Hinweise fir den bestimmungsgeméf3en
Gebrauch, die Sicherheit, den Anschluss sowie die Bedienung des
Gerdtes. Die Bedienungsanleitung muss stéindig in der Néhe des
Gerdites verfigbar sein. Sie ist von jeder Person zu lesen und anzu-
wenden, die mit der Bedienung und Stérungsbehebung des Gerdtes
beschéftigt ist. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung

auf und geben Sie diese mit dem Gerdt an Nachbesitzer weiter.

BestimmungsgemdBe Verwendung

Dieses Gerdt ist nur zur Erfrischung und Befeuchtung von Raumluft
in geschlossenen R&umen fir den privaten Gebrauch bestimmt. Eine
andere oder dariiber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestim-
mungsgemdf. Anspriiche jeglicher Art wegen Schéden aus nicht
bestimmungsgemdfer Verwendung, unsachgeméfen Reparaturen,
unerlaubt vorgenommenen Verénderungen oder Verwendung nicht
zugelassener Ersatzteile sind ausgeschlossen. Das Risiko trégt allein
der Benutzer. Verwenden Sie dieses Gerdt nicht gewerblich.
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Verwendete Warnhinweise und Symbole

In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und
dem Gerét werden folgende Warnhinweise und Symbole verwendet:

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort ,\WARNUNG" kennzeichnet eine
mégliche Gefdhrdungssituation, die, wenn sie nicht ver-
mieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur
Folge haben kénnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und
dem Signalwort ,ACHTUNG" kennzeichnet eine mégli-
che Situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, einen
Sachschaden zur Folge haben kénnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet zusétzliche Infor-
mationen, die den Umgang mit dem Gerdt erleichtern.

@ o P

Gleichstrom/-spannung

Wechselstrom/-spannung
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Sicherheit

In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Sicherheitshinweise fir den
Umgang mit dem Gerdt. Ein unsachgeméBer Gebrauch kann zu
Personen- und Sachsch&den fihren.

Grundlegende Sicherheitshinweise

Beachten Sie fir einen sicheren Umgang mit dem Gerét die

folgenden Sicherheitshinweise:

m Kontrollieren Sie das Geréit vor der Verwen-
dung auf &uBere, sichtbare Schaden. Nehmen
Sie ein beschadigtes oder heruntergefallenes
Gerdt nicht in Betrieb.

m Dieses Gerdat kann von Kindern ab 8 Jahren
und dariber sowie von Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsich-
tigt oder beziglich des sicheren Gebrauchs
des Gerdtes unterwiesen wurden und die dar-
aus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder
dirfen nicht mit dem Gerét spielen.

m Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchge-
fGhrt werden.

88 DE | AT | CH



SILVERCREST’

m A WARNUNG! Verpackungsmaterialien
sind kein Kinderspielzeug! Halten Sie alle
Verpackungsmaterialien von Kindern fern.
Es besteht Erstickungsgefahr!

m Nehmen Sie keine eigenmdchtigen Umbauten
oder Verdnderungen am Gerét vor.

m Betreiben Sie das Gerdt nicht in der Nghe
von Warmequellen, wie Heizkdrpern oder
anderen warmeerzeugenden Gerdten.

m Sefzen Sie das Gerdt nicht direktem Sonnen-
licht oder hohen Temperaturen aus. Ande-
renfalls kann es Gberhitzen und irreparabel
beschadigt werden.

m Halten Sie offene Flammen (z. B. Kerzen) zu
jeder Zeit vom Gerdt fern.

m Setzen Sie das Gerdt keinem Spritz- und/
oder Tropfwasser aus und stellen Sie keine
mit Flussigkeit gefillten Gegenstdnde wie
Vasen oder offene Getrénke auf oder neben
das Gerdt.

m Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder
andere Flussigkeiten ein!
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m Stellen Sie das Gerdt immer auf eine stabile
und gerade Fléche. Bei Stirzen kann es
beschadigt werden.

m Schalten Sie das Gerat unverziglich aus und
ziehen Sie den angeschlossenen Netzadapter
vom Gerdt ab, falls Sie Brandgeruch oder
Rauchentwicklung feststellen. Lassen Sie das
Gerdt durch einen qualifizierten Fachmann
Uberprifen, bevor Sie es erneut verwenden.

n ﬁ Verwenden Sie den Netzadapter nur in

trockenen Innenrdumen.

m Verwenden Sie das Gerét nur mit dem mit-
gelieferten Netzadapter und verwenden Sie
den mitgelieferten Netzadapter nur mit dem
Gerdt.

n Verwenden Sie den Netzadapter nicht
mit beschadigtem Stecker oder Anschluss-

kabel.

m Der Netzadapter und das fest angeschlos-
sene Anschlusskabel dirfen nicht repariert
werden. Im Falle eines Defektes muss der
komplette Netzadapter gegen einen bauglei-
chen ausgetauscht werden.
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m Es sind keine MaBnahmen seitens der Anwen-
der erforderlich, um das Produkt auf 50 oder
60 Hz einzustellen. Das Produkt stellt sich auto-
matisch auf 50 bzw. auf 60 Hz ein.

m Die verwendete Steckdose muss immer leicht
zuganglich sein, damit in einer Gefahrensitu-
ation der Netzadapter schnell aus der Steck-
dose entfernt werden kann.

m Ziehen Sie bei jedem Befiillen/Entleeren des
Wasserbehdlters und vor jeder Reinigung
den Netzadapter aus der Netzsteckdose.

m Beachten Sie, dass hohe Luftfeuchtigkeit das
Wachstum von biologischen Organismen im
Umfeld férdern kann.

m Achten Sie darauf, dass Gegensténde in der
Umgebung des Gerdates nicht feucht oder
nass werden. Wenn Feuchtigkeit auftritt, muss
der Ausstof3 reduziert werden. Wenn sich der
Ausstof3 nicht reduzieren l&sst, ist das Gerdéit
nur periodisch zu benutzen. Es darf nicht zu-
gelassen werden, dass aufsaugende Materi-
alien, wie Auslegeware, Vorhdnge, Gardinen
oder Tischdecken feucht werden.

DE|AT|CH | 91



SILVERCREST’

m Es darf kein Wasser im Wasserbehdlter belassen
werden, wenn das Gerdit nicht benutzt wird.

m Das Gerdt ist vor Lagerung zu leeren und zu
reinigen. Vor dem néchsten Gebrauch ist das
Gerdt zu reinigen.

m WARNUNG! Mikroorganismen, die im
Wasser oder in der Umgebung sein kdnnen,
wo das Gerdt verwendet oder gelagert wird,
kénnen im Wasserbehdlter wachsen und in
die Luft geblasen werden. Dies fihrt zu ernst-
haften Gesundheitsrisiken, wenn das Wasser
nicht ernevert und der Wassertank nicht alle
3 Tage richtig gereinigt wird.

m | 7, Der Wassertank ist alle 3 Tage zu leeren
\:I?z/h und wieder zu befillen. Vor dem Befillen
ist der Wassertank mit frischem Wasser zu reini-
gen. Jeglicher Ansatz, Ablagerungen, Schmutz-
film, der sich an den Fléchen des Wassertanks
oder inneren Flachen gebildet hat, ist zu entfer-
nen. Alle Oberfléchen sind trocken zu reiben.

m Das Gerét darf nur mit sauberem Leitungs-
wasser oder zusatzlich mit atherischen Olen
(Aromadle) benutzt werden.
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m Das Gerdt niemals mit unverdiinnten
Aromadlen betreiben, um Beschéadigungen
am Gerdt zu vermeiden.

m Es dirfen nur Aromadle verwendet werden,
die den nationalen Gesundheitsanforderun-
gen entsprechen. Der Gebrauch anderer
Substanzen kann eine Vergiftung oder Brand-
gefahr verursachen.

m Die Aromadle dirfen nicht in die Hénde von
Kindern gelangen.

m Die Aromadle immer unter Verschluss aufbe-
wahren.

m Sie dirfen die Aromadle keinesfalls einneh-
men oder auf die Haut, Haare oder Schleim-
h&ute auftragen.

m Beachten Sie auch die Warnungen auf dem
Kennzeichnungsetikett der Aromadle:

Symbol Bedeutung

@ Bedienungsanleitung lesen und beachten!
ACHTUNG!
Kann allergische Hautreaktionen verursachen.
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Teilebeschreibung

(Abbildungen siehe Ausklappseite)

D0 HB00000000C

Deckel
Dampfaustrittséffnung
Wasserbehdlter
Keramikscheibe
AusgieB-Richtungspfeil
Maximale Filllhhe (MAX)
Liftungsschlitz
Steckerbuchse

30- Taste

O Taste

O -Taste

Abdeckung
Netzadapter
Messbecher

Aromasdl

Vor der Inbetriebnahme

Lieferumfang prifen

Das Gerét wird standardméfBig mit folgenden Komponenten geliefert:
® Ultraschall Aroma Diffuser SADH 12 D4/ SADH 12 E4
Netzadapter

Messbecher

1x 10 ml Aromadl! (Lavendel)
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Auspacken

¢ Entnehmen Sie dlle Teile des Gerdtes und diese Bedienungs-

anleitung aus dem Karton.

4 Entfernen Sie sémtliches Verpackungsmaterial vom Gerét.

Elektrischer Anschluss

(D ACHTUNG!
(1) Vergleichen Sie vor dem AnschlieBen des Gerdtes die

Angaben zur benétigten Eingangsspannung auf dem Typen-
schild mit der fir den Betrieb vorgesehenen Spannungsquelle.
Diese Daten miissen ibereinstimmen, damit keine Schéden am
Gerdt auftreten. (2) Vergewissern Sie sich, dass das Kabel des
Netzadapters @ unbeschadigt ist und nicht Gber heifle Fldchen
und/oder scharfe Kanten verlegt wird, sonst wird es besché-
digt. (3) Achten Sie darauf, dass das Kabel des Netzadap-
ters ® nicht straff gespannt oder geknickt wird.

4 Verbinden Sie den Netzadapter ® mit dem Geréit, indem Sie
den Stecker in die Steckerbuchse @ an der Unterseite des Ge-
réts einstecken.

Bedienung und Betrieb

Inbetriebnahme

(D ACHTUNG!
OlTropfen kénnen unter Umsténden Schaden an der Mébel-

oberflache verursachen. Legen Sie gegebenenfalls eine Unter-
lage unter das Gerdt.

¢ Stellen Sie das Gerdt auf einen ebenen und stabilen Untergrund.

¢ Nehmen Sie die Abdeckung @ und den Deckel @ ab.
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¢

¢

Fillen Sie den Wasserbehélter @ mit Hilfe des beigefiigten
Messbechers @ mit min. 20 ml bzw. max. 300 ml sauberem
Leitungswasser. Beachten Sie die mit MAX gekennzeichnete
maximale Fillhdhe @.

Fiigen Sie dem Wasser 2-4 Tropfen des gewiinschten Ols bei.

Setzen Sie anschlieBend den Deckel @ und die Abdeckung ®
wieder auf den Wasserbehdlter @.

Stecken Sie den Netzadapter @® in die Steckdose.

Gerdt ein-/ausschalten und
Farb- und Timerfunktion einstellen

¢

Driicken Sie die (D-Taste O, um das Gerdt einzuschalten.
Die Duftnebelproduktion startet.

Driicken Sie die -:<:)':—Tosre ©, um die Farbwechselfunktion zu
starten. Die Beleuchtung der Tasten erscheint in der aktuellen Farbe.

Driicken Sie erneut die J0=Taste @), um die aktuelle Farbe zu
fixieren. Durch weiteres Drijcken der -:<:)':-Tdste © konnen Sie
sich gezielt eine Farbe aussuchen.

Halten Sie die 30-Taste @ fir zwei Sekunden gedriickt, um die
Beleuchtung auszuschalten.

Driicken Sie die (O-Taste (P, um die Timerfunktion mit 1 Stunde

(1 h) zu starten. Driicken Sie erneut bzw. mehrfach die (D-Taste
@, um 3 Stunden (3 h) oder 6 Stunden (6 h) einzustellen oder
die Timerfunktion wieder auszuschalten. Die blaue LED zeigt die
eingestellte Zeit an. Wenn keine LED leuchtet, ist die Timerfunktion
ausgeschaltet. Das Gerdt schaltet sich nach der eingestellten Zeit
automatisch aus.

Driicken Sie bei eingeschaltetem Geréit die (D-Taste @, um das
Gerdit sofort auszuschalten. Die Duftnebelproduktion und die ggf.
eingeschaltete Beleuchtung werden abgeschaltet.
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(D Hinweis: Das Gerdt schaltet sich automatisch aus, sobald die
Flissigkeit im Wasserbehélter @ aufgebraucht ist.

(D ACHTUNG! Beschédigung des Gerétes!
(1) Kippen Sie das Gerdt niemals wéhrend des Betriebes und
versuchen Sie nicht es zu entleeren. (2) Ziehen Sie unbedingt
den Netzadapter ® aus der Steckdose, bevor Sie das Gerdt
befillen oder entleeren.

Reinigung/Lagerung

(D ACHTUNG! Beschéidigung des Gerétes!
(1) Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung keine Feuchtigkeit
in das Gerét eindringt, um eine irreparable Beschadigung des
Gerdtes zu vermeiden.(2) Ziehen Sie unbedingt den Netz-
adapter @ aus der Steckdose, bevor Sie das Gerét reinigen.
(3) Entleeren Sie das Gerdt nicht Gber dem Liftungsschlitz @,
um Schdden zu vermeiden. Beachten Sie zur Entleerung den
AusgieB3-Richtungspfeil @ am Wasserbehdlter €.(4) Versuchen
Sie keinesfalls Kalkablagerungen mit spitzen oder scharfen
Gegenstdnden zu entfernen. Das Gerdt kann dadurch besché-
digt werden.

Gerat reinigen/entkalken

4 Reinigen Sie den Wasserbehdlter @ nach jedem Gebrauch, um
Olrisckstéinde méglichst vollstandig zu entfernen. Verwenden
Sie hierzu ein weiches, leicht angefeuchtetes Tuch. Geben Sie
bei hartnéckigen Verschmutzungen einige Tropfen eines milden
Spilmittels auf das feuchte Tuch.

(D Hinweis: Um durch Aromasle bedingte Verfarbungen im
Wasserbehdlter € zu entfernen, verwenden Sie handelsiibliches
Sonnenblumendl.
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¢

Die am Boden des Wasserbehdlters € befindliche Keramik-
scheibe @ muss gelegentlich gereinigt werden, wenn die
Nebelproduktion nachlésst. Verwenden Sie hierzu ein leicht
angefeuchtetes Wattestébchen.

Reinigen Sie die Oberfléichen des Gerdtes mit einem weichen,
trockenen Tuch.

Verwenden Sie zum Entkalken des Gerdtes ein handelsibliches
flissiges Entkalkungsmittel. Beachten Sie auch die Herstelleran-
gaben zu Ihrem Entkalkungsmittel.

Fillen Sie den Wasserbehdlter € bis zur maximalen Fiillhéhe @
mit Entkalkungsmittel und lassen Sie es so lange einwirken, bis
sich der Kalk gel&st hat.

Schitten Sie das Entkalkungsmittel weg und reinigen Sie
anschlieBend den Wasserbehdalter @ mit einem weichen,

leicht angefeuchteten Tuch.

Lagerung

Sollten Sie das Geréit ldngere Zeit nicht benutzen, trennen Sie es von
der Stromversorgung und lagern es an einem sauberen, trockenen
Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung.
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Entsorgung

Gerdit entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen
Milltonne auf Rédern zeigt an, dass dieses Geréit der
Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie be-
sagt, dass Sie dieses Ger&t am Ende seiner Nutzungs-
zeit nicht mit dem normalen Haushaltsmiill entsorgen
diirfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen,
Wertstoffhfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben
missen.

mmmmm  Diese Entsorgung ist fir Sie kostenfrei. Schonen
Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt:

Beim Kauf eines Neugerétes haben Sie das Recht, ein entsprechen-
des Altgerét an lhren Handler zurisickzugeben. Héndler von Elekiro-
und Elektronikgeréten sowie Lebensmittelhéndler, die regelméBig
Elektro- und Elektronikgeréte verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei
Altgerdte unentgelilich zuriickzunehmen, auch ohne dass ein Neuge-
rét gekauft wird, wenn die Altgeréte in keiner Abmessung gréfer als
25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Ricknahmeméglichkeiten direkt in den
Filialen und Mérkten an.

Sofern Ihr Altgerdt personenbezogene Daten enthdlt, sind Sie selbst
fir deren Léschung verantwortlich, bevor Sie es zuriickgeben.

Cﬁ Weitere Méglichkeiten zur Entsorgung des ausge-
@n dienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder

Stadtverwaltung.
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Verpackung entsorgen
@ Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltvertrdg-
lichen und entsorgungstechnischen Gesichtspunkten
%@ ausgewdhlt und deshalb recyclebar. Entsorgen Sie nicht
mehr benétigte Verpackungsmaterialien geméf den
drilich geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen
Verpackungsmaterialien und trennen Sie diese gegebe-
a nenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit
folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

Anhang

Hinweise zur EU-Konformitatserklérung

Dieses Gerdt entspricht hinsichtlich Ubereinstimmung
mit den grundlegenden Anforderungen und den ande-
ren relevanten Vorschriften der européischen Richtlinie

fiir elekiromagnetische Vertréiglichkeit 2014,/30/EU,

der Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU sowie

der Okodesign-Richtlinie 2009/125/EC.

Die vollstéindige EU-Konformitétserklérung ist beim Importeur erhdltlich.
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Technische Daten

Nulllast

Netzadapter
Good Fortune(Huizhou)
Electronics & Technology Co Ltd
3F/4F, Building 2,Hongda Industrial
Zone, Buwei Ling, Weibu Villagem,
Qiuchang Town, Huiyang District,
Huizhou City, Guangdong Province,
Hersteller China
ersietie Handelsregisternummer:
91441303MA550DX813
Importeur:
KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
DEUTSCHLAND, Registergericht AG
Bochum, Register number: HRB 4598
Modell HJ-G-2400050E
Eingangsspannung 100-240V ~
Eingangswechsel- 50/60 Hz
stromfrequenz
Ausgangsspannung 24,0V =
Ausgangsstrom 0,5A
Ausgangsleistung 12,0 W
.Durchthniﬂliche Effizienz 84,3%
im Betrieb
Effizienz bei geringer Last o
(10%) 69,9%
Leistungsaufnahme bei 0,09 W
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Netzadapter

Stromaufnahme

0,5A

Schutzklasse

Il / [O] (Doppelisolierung)

Polaritéit

(Plus innen, Minus auf3en)

Schutzart

IP 20

Effizienzklasse 6

kurzschlussfester
Sicherheitstransformator

Q)

Nenn-Umgebungs-
temperatur (ta)

35 °C

Schaltnetzteil

&

Gerat

Eingangsspannung 240V =
Stromaufnahme 0,5A
Wasserbehélterkapazitét 300 ml

Garantie der KompernaBB Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.

Im Falle von Méngeln dieses Produkis stehen lhnen gegen den Ver-
kéufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht ein-
geschrénkt.
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Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den
Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts
ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von

uns - nach unserer Wahl - fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder
der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass
innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerdt und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das
reparierte oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Aus-
tausch des Produkts beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Méangelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verléngert.
Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim
Kauf vorhandene Schdden und Méngel mijssen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende
Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produ-
ziert und vor Auslieferung gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese
Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung
ausgesetzt sind und daher als VerschleiBteile angesehen werden kén-
nen oder fiir Beschddigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt besch&digt, nicht sachge-
méf benutzt oder gewartet wurde. Fir eine sachgeméBe Benutzung
des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
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Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Hand-
lungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor
denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir den gewerblichen
Gebrauch bestimmt. Bei missbréuchlicher und unsachgeméfer Be-
handlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von unse-
rer autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen wurden, erlischt
die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten,
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

M Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikel-
nummer (IAN) 466869_2404 als Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am
Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungs-
anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mdngel auftreten, kontak-
tieren Sie zunéchst die nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann unter Beifigung
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Serviceanschrift Gbersenden.

E&A'E Auf www.lidl-service.com kénnen Sie diese und viele
# | weitere Handbiicher, Produktvideos und Installations-
software herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-
Service-Seite (www.lidl-service.com) und kénnen durch
die Eingabe der Artikelnummer (IAN) 466869_2404

lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

PDF ONLINE
www.lidI-service.com
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Service
Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
(kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 466869_2404 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zunédichst die benannte Servicestelle.
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com

DE | AT | CH 105



SILVERCREST’

106 | DE|AT|CH



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www‘kompernass.com
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